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ASAMBLEA
GENERAL
TRIGESIMO OCTAVO PERIODO DE SESIONE~

Documentos Oficiales

Presidente: Sr. Jorge E. ILLUECA
(Panamá).

En ausencia del Presidente, el Sr. Martini Urdaneta
(Venezuela), Vicepresidente, ocupa la Presidencia.

TEMA 23 DEL PROGRAMA

La situación en Kampuchea:
informe del Secretario General (conclusión)

1. Sr. BENKHIAL (Jamahiriya Arabe Libia) (inter
pretación del árabe): Hoy me mueve a hacer uso de la
palabra sobre la cuestión que estamos examinando el
deseo de reafirmar los siguientes puntos que el represen
tante de la Jamahiriya Arabe Libia Popular y Socialista
expuso ya durante el examen del primer informe de la
Comisión de Verificación de Poderes en este período de
sesiones [34a. sesión].

2. Primero, el Gobierno legítimo de la República Po
pular de Kampuchea, que controla la situación en el país
y despliega los esfuerzos que todos conocen para reme
diar las penurias del pueblo kampucheano y reconstruir
10 que destruyó el régimen de PoI Pot, incluso la econo
mía del país, es el único Gobierno que reconocemos
como legítimo representante de Kampuchea. Cualquier
debate de la situación en Kampuchea sin la participa
ción de dicho Gobierno significaría una injerencia into
lerable en los asuntos internos de Kampuchea y una
violación patente de la Carta de las Naciones Unidas.
Tal debate no podría conducir a ningún resultado po
sitivo.

3. Segundo, el Gobierno de los Estados Unidos de
América trató de impedir por muchos años la represen
tación de la República Popular de China y el asiento de
China fue ocupado por un régimen que era un agente de
los Estados Unidos. Ahora, el Gobierno de los Estados
Unidos está tratando de hacer exactamente 10 mismo
respecto a la República Popular de Kampuchea, en mo
mentos en que las fuerzas armadas norteamericanas han
invadido un pequeño Estado, Granada. Esta es una ten
tativa de hacernos olvidar lo que está ocurriendo en
Kampuchea.

4. Tercero, ignorar la situación en Kampuchea no ser
viría para restaurar la paz en la región donde se encuen
tra ese país y aumentaría las tensiones y las matanzas en
esa parte del mundo.

5. El comunicado conjunto emitido por Viet Nam y la
República Popular de Kampuchea, que constituye un
intento de hallar una solución y asegurar la retirada de
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los voluntarios vietnamitas de Kampuchea, representa
un paso en la dirección correcta para la restauración de
la paz y la estabilidad en la región. Por esa razón, 10
apoyamos.

6. Estos son los puntos que quería aclarar.

7. Sr. MüNDJü (Congo) (interpretación del francés):
No es con alegría que la delegación de la República
Popular del Congo se ve obligada a intervenir en este
"debate proceso", montado como un espectáculo por
los que se esfuerzan por demostrar que el pueblo vietna
mita, víctima ayer de la más brutal y más injustificada
agresión colonialista e imperialista, se ha convertido hoy
en una especie de representante del diablo especialmente
siniestro. Un grupo de países con designios mal defini
dos ha estado tratando, desde 1979, en contra de toda
evidencia, de negar la efectividad del poder ejercido ¡yor
el Gobierno de la República Popular de Kampuchea, el
que, sobre las cenizas del régimen climinal de PoI Pot y
Iang Sary, ha puesto valientemente en práctica un pro
grama de reconstrucción y renacimiento nacional. Para
estos censores, la ayuda fraternal del Gobierno vietna
mita al pueblo de Kampuchea no puede ser sino consi
derada equívoca, como si esas delegaciones qúisieran
ver solamente una perpetuación de la pesadilla que PoI
Pot y sus esbirros sedientos de sangre infligieron al va
liente pueblo kampucheano. Evidentemente, tal proceso
puede conducir solamente a veredictos premeditados,
que algunos quisieran que la Asamblea General respal
dara. De otra manera, ¿por qué es preciso que proceda
mos, como el proyecto de resolución A/38/L.2 y Add.l
10 sugiere, a movilizar los recursos dr las Naciones Uni
das en forma amplia, con el fin de convocar a una seu
doconferencia internacional en la que el embarazoso
monólogo de los sostenedores de PoI Pot serviría como
un pobre sustituto de un análisis equitativo?

8. En verdad, el mantenimiento de esta pretendida
cuestión de Kampuchea en el programa constituye, en
opinión de mi delegación, una intromisión inadmisible
en los asuntos internos de un Estado Miembro.

9. En la confusión que tal situación provoca, es efecti
vamente posible reducir a veleidades inaccesibles los
principios sobre los cuales reposa la estructura de las
relaciones internacionales. Estos principios tienen por
base, sobre todo, el respeto de las diferencias, la no
injerencia en los asuntos internos de otros Estados y el
derecho reconocido a todos los pueblos de elegir libre
mente su sistema político, económico y social.

10. Ayer, reducido a la esclavitud y hundido en el ge
nocidio más bárbaro por PoI Pot, que pretende hoy
encarnar las virtudes de una república pomposamente
descrita como "democrática", el pueblo mártir de Kam
puchea acogió con beneplácito a los liberadores vietna-
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mitas, cuya ayuda eficaz y efectiva permitió libertar a
Kampuchea de su horrible destino y poner fin a la san
grienta aventura de PoI Poto Naturalmente, este último
desde entonces ha estado tratando vanamente de blan
quear su imagen política, asegurándose la "absolución"
de los países occidentales, heraldos de la defensa de los
derechos humanos fundamentales, y de explotar, de ma
nera pérfida, la proyección internacional que podría aún
tener una de sus principales víctimas, el Príncipe Siha
nouk, a quien se pasea de capital en capital. Pero, todas
estas maniobras sólo engañan a sus autores.

11. Año tras año, ante la Asamblea, todas las naciones
vienen a proclamar su voluntad de vivir en paz. Sin
embargo, la paz es indivisible. ¿Cómo puede uno con
vencerse de la sinceridad de estas sonoras profesiones de'
fe, SI en el momento mismo en que la Asamblea General
se pregunta sobre la pretendida cuestión de Kampuchea,
ciertos Estados, entre los más ardientes defensores de los
principios fundamentales de la Carta ¿e las Naciones
Unidas, hace algunos días, a pocas horas de vuelo del
lugar donde se celebra nuestro debate, perpetran una
agresión premeditada e innecesariamente sangrienta,
que además nada justifica, contra un pequeño país pací
fico, sin defensa, un Estado no alineado, Miembro de las
NadJnes Unidas, Granada, que fue invadido por la su
perpotencia aeronaval norteamericana con el pretexto
de asegurar la paz y la "democracia"? Vivimos tlempos
cargados de amenazas para la supervivencia de la huma
nidad. La prensa informa que dicha agresión ha causado
numerosas víctimas entre los miembros de la asistencia
técnica cubana. Nos inclinamos con respeto ante la me
moria de esos mártires.

12. No hay ni la menor sombra de duda de que ciertos
espíritus eclécticos, evidenciando una vez más una am
nesia selectiva, tratarán de justificar lo injustificable.

13. Mi delegación nota con satisfacción la adhesión
inequívoca de los tres países de Indochina al espíritu y a
la letra de la Declaración política sobre el Asia sudorien
tal de la Séptima Conferencia de Jefes de Estado o de
Gobierno de los Países no Alineados, que tuvo lugar del
7 al 12 de marzo de 1983 en Nueva Delhi [véase
A/38/132, anexo]. La República Democrática Popular
Lao, la República Socialista de Viet Nam y la República
Popular de Kampuchea han declarado solemnemente su
voluntad de vivir en paz con todos sus vecinos, a los que
invitan, sin condiciones previas, a inicar negociaciones
serias, con miras a restaurar la paz y la fraternidad en la
región.

14. En lugar de urdir sórdidos complots en Kampu
chea, las Potencias occidentales deben aportar su contri
bución para que la paz, el respeto mutuo y la coopera
ción se reestablezcan en el Asia sudoriental. Por ello, la
delegación de la República Popular del Congo no puede
aceptar el proyecto de resqlución que consideramos.

15. Sr. FERM (Suecia) (interpretación del infflés): En
sus elementos esenciales la situación en torno a Kampu
chea sigue siendo la misma desde que el tema fue consi
derado hace un año por la Asamblea. Hay un tipo de
estancamiento militar y político que ninguna de las par
tes parece capaz de romper. El pueblo kampucheano
continúa pagando el tributo de esta situación en forma
de privaciones y de hambre, así como en vidas, como

consecuencia de la acción militar. Se le impide decidir su
propio destino como pueblo.

16. Cientos de miles de civiles kampucheanos conti
núan viviendo en campamentos, a lo largo de la frontera
de Tailandia, totalmente dependientes de la ayuda hu
manitaria que se les proporciona por intermedio de las
organizaciones internacionales. Durante el año transcu
rrido, algunos de los campamentos fronterizos han esta
do sometidos a ataques militares, que han exacerbado
aún más la precariedad de su situación. El Gobierno
sueco condena los ataques contra los refugiados civiles.
Es fundamental que los civiles desarraigados que procu
ran refugio seguro en sus fronteras nacionales, sean ubi
cados y protegidos a una distancia segura de cualquier
campo de batalla, evitando así exponerlos al peligro fí
sico. La experiencia ha demostrado que los campamen
tos fronterizos no responden plenamente a tales exigen
cias de seguridad. Para evitar que los civiles desplazados
hacia las fronteras padezcan mayores sufrimientos y pri
vaciones, y para asegurar su protección como refugia
dos, parece recomendable proporcionar la ayuda a tra
vés de los centros pertenecientes al ACNUR, al menos a
aquellos kampucheanos desplazados que así lo deseen.

17. Tailandia, como país de asilo de miles de kampu
cheanos desarraigados y desamparados, debiera seguir
recibiendo ayuda internacional para aliviar la pesada
carga que debe asumir como resultado de los aconteci
mientos en Kampuchea.

18. El Programa de Asistencia Humanitaria al Pueblo
de Kampuchea ha sido apoyado por mi Gobierno de
manera coherente y sustancial. En algunos aspectos ha
tenido un éxito notable, pero la ayuda todavía sigue
siendo necesaria. El Gobierno sueco está convencido de
que del?e continuar la ayuda internacional para los su
frientes kampucheanos, tanto en el interior como fuera
de su país. Los recientes informes sobre la situación
alimenticia en Kampuchea indican que existe un severo
déficit en algunas partes de ese país. En las circunstancias
críticas actuales la ayuda humanitaria continúa siendo
esencial para evitar el hambre y que nuevas oleadas de
refugiados desposeídos se dirijan hacia la frontera.

19. Mi Gobierno continúa considerando que el libre
ejercicio por el pueblo de Kampuchea de su derecho a la
libre determinación es el elemento básico para cualquier
solución política justa del conflicto. Ei derecho a la libre
determinación no puede ejercerse libremente bajo la
ocupación extranjera. Esto es tan cierto en Kampuchea,
como lo es en otros pequeños países invadidos por otros
más poderosos.

20. Suecia considera que, en las actuales circunstan
cias, ningún Gobierno puede ser considerado como el
legítimo representante del pueblo de Kampuchea.

21. El Gobierno sueco estima que el diálogo perma
nente entre los Gobiernos más directamente involucra
dos constituye el elemento más positivo de la actual
situación. Tanto Viet Nam como los Estados miembros
de la Asociación de Estados del Asia Sudoriental
(ASEAN) han indicado que están dispuestos a explorar
los posibles caminos para el entendimiento. Exhortamos
a las partes a que desarrollen un diálogo que sirva de
fundamento para un proceso real de negociación hacia
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una solución política convenida, que permita al pueblo
de Kampuchea decidir una vez más, su propio destino.

22. Los esfuerzos emprendidos por el Secretario Gene
ral para facilitar y promover tal diálogo cuentan con el
pleno apoyo de mi Gobierno.

23. Sr. SOLARZ (Estados Unidos de América) (inter
pretación del inglés): Es lamentable que la Asamblea Ge
neral deba examinar nuevamente el problema de Kam
puchea, casi cinco años después de la invasión de ese
desdichado país por su vecino más poderoso, Viet Nam.

24. En cuatro sucesivos períodos de sesiones, la Asam
blea General ha exhortado a la retirada total de las tro
pas extranjeras de Kampuchea, al restablecimiento al
pueblo khmer de su inalienable derecho a la libre deter
minación mediante elecciones libres, y a que se propor
cione ayuda humanitaria al pueblo kampucheano desa
rraigado y privado de sus hogares a causa de la ocupa
ción vietnamita en su país. Cada año, la resolución
sobre Kampuchea ha sido aprobada por un margen
abrumador, que refleja la fuerte y cada vez mayor preo
cupación de la gran mayoría de las naciones, tanto ali
neadas como no alineadas, por el destino de Kampuchea
y del pueblo khmer.

25. En el curso de los últimos decenios pocos países en
el mundo han padecido más que Kampuchea. Primero,
se libró una guerra civil desde la época en que el Príncipe
Sihanouk fue derrocado en 1970, hasta que los khmers
rojos alcanzaron el poder en la primavera de 1975.
Luego, entre 1975 y 1979, el régimen de PoI Pot, en un
acto casi sin precedentes en los anales de la historia
humana, se embarcó en una política que el sacerdote
francés Padre Ponchaud, en una frase memorable, des
cribió como "autogenocidio", es decir ~l asesinato de un
pueblo por su propio pueblo. El mundo nunca ha pre
senciado algo semejante desde que Hitler condenó y ex
terminó en su holocausto a una tercera parte del pueblo
judío. Transformando a su país en un Auschwitz asiáti
co, los khmers rojos asesinaron sistemáticamente e hi
cieron morir de hambre a aproximadamente 2 millo
nes de personas, sobre una población total de 7 millo
nes. Y, como si esto no fuera suficiente, los vietnamitas
que invadieron Kampuchea a fines de 1978 obligaron a
cientos de miles de kampucheanos a huir de su país,
habiéndolo ocupado hasta la fecha con aproximada
mente 170.000 soldados.

26. En un esfuerzo por poner fin a esta larga pesadilla
de sufrimiento y ocupación, las Naciones Unidas han
proclamado reiteradamente la necesidad -de hecho, la
absoluta necesidad- de que quienes se han apoderado
del control de esa hermosa tierra castigada, la abando
nen y permitan que el futuro de Kampuchea sea decidi
do por los propios kampucheanos.

27. Por cuanto se refiere a mi país, permítaseme decla
rar que, aunque bajo nuestro sistema democrático de
gobierno existen, inevitablemente, diferencias de tiempo
en tiempo entre el Poder Ejecutivo y el Congreso sobre
cuestiones claves de política, en esta cuestión ambas
ramas del Gobierno están claramente unidas. Hace so
lamente tres días, la Cámara de Representantes en
Washington adoptó por unanimidad una resolución en
dosando el proyecto de resolución que estamos ahora
considerando.
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28. La adopción de esta resolución por el Congreso,
sin un solo voto disidente, indica el fuerte consenso
bipartidario en nuestro país, en favor de la evacuación
de todas las fuerzas extranjeras de Kampuchea y de la
autodeterminación para su pueblo. Mas, si bien nos pro
ponemos continuar apoyando este esfuerzo de las Na
ciones Unidas para resolver el problema kampucheano,
también pensamos que es importante para Viet Nam
saber que cuando esté preparado para retirar sus fuerzas
de Kampuchea, dentro del contexo de solución pacífica
del problema concebido por esta resolución, los Estados
Unidos estarán preparados a adoptar una actitud dife
rente con respecto a él.

29. Lamentablemente, la necesidad de considerar y
aprobar, año tras año, estas resoluciones sobre Kampu
chea es testimonio de la empecinada política de conquis
ta militar y colonización que persigue Hanoi, ignorando
el juicio colectivo de la comunidad internacional y en
violación de la Carta de las Naciones Unidas. La conti
nua ocupación ilegal de su vecino por Viet Nam, en
desafio de cuatro resoluciones sucesivas de la Asamblea
General, debilita la. seguridad de todas las naciones y es
fuente fundamental de inestabilidad en el Asia sudorien
tal. Todos nosotros somos víctimas de la continua e
incontrolada agresión de Hanoi.

30. Por supuesto es el pueblo kampucheano quien más
sufre por la política de Hanoi. Cerca de 230.000 civiles
khmer, acampados a lo largo de la frontera entre Tailan
dia y Kampuchea, viven en constante temor de los ata
ques vietnamitas. De enero a abril de este año, las fuer
zas vietnamitas lanzaron una serie de asaltos masivos,
respaldados por fuerzas blindadas y artillería pesada,
contra los campamentos civiles. Cientos de civiles fue
ron asesinados o heridos en estos ataques y más de
85.000 se vieron forzados a escapar a Tailandia para su
seguridad. Ha habido informes sobre las atrocidades co
metidas por las fuerzas atacantes contra los civiles. La
comunidad mundial ha reaccionado horrorizada ante
esos ataques, que han sido condenados por los Estados
Unidos y otros gobiernos. El Consejo Económico y So
cial de las Naciones Unidas ha pedido al Secretario Ge
neral que se investiguen los cargos de atrocidades come
tidas por las tropas de ocupación de Viet Nam.

31. En relación con esto, deseamos una vez más expre
sar nuestro sincero agradecimiento al Secretario Gene
ral y a su Representante Especial para la Asistencia Hu
manitaria al Pueblo de Kampuchea, Sir Robert Jackson,
por sus esfuerzos en favor del pueblo khmer desarraiga
do por la invasión y la guerra. El personal de la
UNBRO, del PMA, de la ACNUR y de otros organis
mos especializados de las Naciones Unidas así como el
Comité Internacional de la Cruz Roja y varias organiza
ciones voluntarias, continuaron su trabajo incansable
mente, proporcionando alimentos de emergencia y aten
ción médica al pueblo kampucheano, a menudo er
condiciones de peligro y de hostilidad a causa de los
ataques vietnamitas. Merecen ellos la más profunda gra
titud y reconocimiento de la comunidad internacional.
También merecen agradecimiento los miembros de la
comunidad internacional que han continuado apoyando
los esfuerzos para asistir al pueblo kampucheano por
medio de sus contribuciones a la UNBRO y a otros
organismos involucrados en los esfuerzos de ayuda. De
bemos continuar esos esfuerzos hasta que llegue el mo
mento en que el pueblo kampucheano que se encuentra
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a lo largo de la frontera entre Tailandia y Kampuchea
pueda volver a sus hogares en condiciones de seguridad.
Mi Gobierno continuará sus esfuerzos y espera que
otros miembros se unirán a nosotros para asegurar que
esta asistencia vital continúe llegando a los kampuchea
nos que la necesiten.

32. La represión vietnamita contra los civiles khmer
es ahora más evidente en el interior. En su frustración al
ver el creciente apoyo otorgado a la resistencia, los viet
namitas lanzaron una importante acción represiva así
como una campaña de pacificación en el oeste de Kam
puchea en mayo y junio de este año. De acuerdo con
informes de los que huyeron, cientos de habitantes fue
ron arrestados. Se empleó la tortura en un esfuerzo para
obligar a los arrestados a que "confesaran" su apoyo a
la resistencia. Muchos de los arrestados no han regresa
do todavía a sus pueblos y se ha informado que algunos
de ellos han sido asesinados. Miles de khmers, incluyen
do aldeas enteras, han sido forzadas por esta acción
represiva a buscar refugio a lo largo de la frontera entre
Tailandia y Kampuchea. Han hablado de violencia, tor
turas, robos, violaciones y otros excesos cometidos por
las tropas vietnamitas, yesos son los actos de un ejército
que pretende proteger al pueblo kampucheano.

33. La acción represiva se ha extendido a las filas del
régimen de Heng Samrin. Una serie de funcionarios de
nivel medio han sido arrestados o detenidos para ser
interrogados por su supuesta simpatía con el movimien
to de resistencia. Esto demuestra que los vietnamitas no
son bienvenidos por el pueblo kampucheano. A pesar de
sus mejores esfuerzos, aun aquellos escogidos por su
presunta lealtad son ahora sospechosos para los vietna
mitas, que temen que apoyen a los esfuerzos de resisten
cia. Viet Nam se enfrenta a un resurgimiento creciente del
nacionalismo de los khmers contra su ejército de ocupa
ción y su régimen satélite.

34. ¿Qué clase de régimen ha creado Hanoi? A pesar
de lo que dice la propaganda que se origina en Hanoi, el
régimen de Heng Samrin no disfruta del apoyo del pue
blo khmer. No tiene funcionarios leales para adminis
trar el país. Los asesores vietnamitas dominan la admi
nistración civil, hecho que refleja la inhabilidad del
régimen para funcionar eficazmente. Los funcionarios
de Heng Samrin actúan únicamente conforme al dictado
de sus consejeros vietnamitas, que son los que tienen el
poder. El régimen de Heng Samrin recientemente estuvo
de acuerdo con la posición de Viet Nam en la delinea
ción de la frontera vietnamita-kampucheana, algo que
los anteriores gobiernos kampucheanos habían rechaza
do aceptar. Estos no son los actos de un gobierno inde
pendiente, sino de un gobierno controlado por fuerzas
externas.

35. El solo hecho de que Hanoi permanezca obligado,
cerca de cinco años después de la invasión, a mantener
un ejército costoso de ocupación de 150 a 170.000 hom
bres en Kampuchea para respaldar a su régimen satélite,
indica su fracaso, así como el del régimen de Heng Sam
rin. Viet Nam carga con todo el peso del mantenimiento
de la seguridad y la defensa del régimen. A pesar de una
conscripción creciente, el ejército del régimen continúa
siendo débil e ineficaz, asolado por numerosas desercio
nes. Sin la protección de Vlet Nam el régimen rápida
mente sufriría un colapso. En 1982 Viet Nam indicó que
estaba retirando una parte de su ejército. No hubo evi-

dencia de una retirada genuina y, de hecho, fue clara
mente evidente que Viet Nam actuó para reemplazar
soldados que habían completado su servicio militar y
para fortalecer sus fuerzas militares en Kampuchea en
un ejercicio de rotación de tropas.

36. Este año, Viet Nam ha simulado otra denominada
retirada de tropas, pero la evidencia vudve a señalar que
no se ha reducido la fuerza de los efectivos vietnamitas
en Kampuchea. Esta pretendida segunda retirada con
sistió sencillamente en una reorganización de las fuerzas
de ocupación de Hanoi en el proceso anual de rotación
de tropas. Hanoi ha proclamado que en el futuro las
retiradas dependerán de la situación imperante en mate
ria de seguridad. Semejante política unilateral hace caso
omiso de los intereses legítimos de sus vecinos y de la
comunidad internacional.

37. Hanoi desearía que nosotros creyésemos que basa
su política en Kampuchea en el deseo de salvar al pueblo
khmer de los khmers rojos. Ha quedado plenamente de
mostrado que las filas del títere de Hanoi, el régimen de
Heng Samrin, se han visto nutridas con antiguos funcio
narios del régimen detestable de PoI Pot, incluyendo .lil
propio Heng Samrin y al Ministro de Relaciones Exte
riores, Hun Sen. El apoyo de Viet Nam a los khmers
rojos en 1975, cuando ese régimen genocida se instaló en
el poder, y el que les brindó después, demuestra una
duplicidad hipócrit~' Fue sólo después que Hanoi entró
en conflicto con los khmers rojos y derribó a ese régimen,
que el Gobierno vietnamita condenó tardíamente sus
atrocidades, en un esfuerzo por presentarse como el li
bertador del pueblo kampucheano.

38. La presencia en la Asamblea General de los repre
sentantes de Kampuchea Democrática es una muestra
de que la comunidad internacional no está dispuesta a
aceptar al régimen títere de Kampuchea, impuesto por
Viet Nam. Los esfuerzos hechos por los vietnamitas en
el pasado de poner en tela de juicio las credenciales de
Kampuchea Democrática fueron derrotados decisiva
mente por amplias mayorías en la Asamblea General.
Este año Viet Nam no se atrevió siquiera a cuestionar el
derecho de Kampuchea Democrática a estar representa
da aquí. La formación de la coalición kmer en 1982
brindó a Kampuchea Democrática la posibilidad de in
cluir a grupos nacionalistas dirigidos por el Príncipe Si
hanouk y el ex Primer Ministro Son Sann. Nos ha im
presionado la reacción del pueblo khmer frente al
liderazgo de estos dos respetables representantes del na
cionalismo khmer.

39. Además, el año pasado miles de refugiados huye
ron de las zonas controladas por los vietnamitas para
sumarse a los no comunistas a lo largo de la frontera. El
número creciente de tropas leales al Príncipe Sihanouk y
a Son Sann muestra una actividad cada vez mayor en el
interior de Kampuchea. El liderazgo ete estos dos devo
tos nacionalistas brinda al pueblo kampucheano una
renovada esperanza, en contraposición a la alternativa
sombría de tener que escoger entre un régimen controla
do por Viet Nam o el retorno de los khmers rojos. Vemos
con beneplácito su presencia en las Naciones Unidas. La
comunidad internacional se beneficiará de su participa
ción y de la oportunidad de escuchar la voz auténtica del
nacionalismo khmer.

, I
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40. En un principio los vietnamitas justificaron su in
vasión de Camboya como una medida que salvaría a los
kampucheanos de sí mismos. Ahora los vietnamitas pre
tenden que el motivo de mantener la ocupación de Kam
puchea reside en las amenazas procedentes de China.
Estos pretextos fáciles y transparentes para justificar la
agresión no pueden ocultar el hecho evidente de que
Hanoi ha intentado, durante 30 años, dominar a toda
Indochina.

41. Desde la última vez que la Asamblea Gener!il.l exa
minó la situación en Kampuchea hemos empezado a
recibir informes inquietantes de una enorme migración
vietnamita hacia Kampuchea, aparentemente con el be
neplácito de Hanoi y de las autoridades de Heng Sam
rin. Documentos redactados por el régimen controlado
por Viet Nam de Heng Samrin e informes procedentes
de los refugiados revelan que miles de civiles vietnamitas
se están asentando en Kampuchea, en lo que parece ser
un plan deliberado y a largo plazo de Hanoi encami
nado a modificar la'composición demográfica de la na
ción kampucheana. Los refugiados informan que cam
pesinos, pescadores y comerciantes vietnamitas están
desplazando a los khmers en ricas zonas agrícolas y pes
queras, así como también en los mercados correspon
dientes. El régimen de Heng Samrin ha reconocido la
existencia de disposiciones que parecen reflejar el apoyo
oficial a esta inmigración vietnamita en gran escala.

42. Cuando se añaden a esto los cambios impuestos
por Viet Nam a la administración kampucheana y a la
sociedad khmer, tal inmigración provoca serios interro
gantes sobre las intenciones de Hanoi en Kampuchea.
En la mitología khmer se caracteriza frecuentemente a
Viet Nam como un cocodrilo que trata de tragarse a su
pequeño vecino. Las tentativas de Viet Nam de coloni
zar y absorber a Kampuchea hacen temer a los kampu
cheanos en lo tocante a su futura existencia, por no
hablar de la independencia de su país.

43. Para Viet Nam, el costo de esta guerra extranjera
es abrumador. Hanoi rivaliza con China, es tenido a
distancia por sus vecinos de la ASEAN y ha sido aislado
por la comunidad internacional. Con un ingreso per cá
pita de menos de 200 dólares, Viet Nam mantiene el
tercer ejército permanente del mundo. La carga de este
formidable aparato militar y el costo de las aventuras
militares de Hanoi recaen sobre los hombros de los cam
pesinos, los obreros y los reclutas vietnamitas, muchos
de los cuales siguen arriesgando sus propias vidas un
año tras otro como "refugiados del mar" , en busca de la
libertad antes que tener que permanecer en Viet Nam.
La ayuda soviética, que supera los 1.000 millones de
dólares al año, sirve para mantener el esfuerzo bélico de
Viet Nam pero aumenta la dependencia de Hanoi de
Moscú. Confiamos en que el atolladero en que se ha
metido Viet Nam en Kampuchea servirá en su oportuni
dad para convencer a los dirigentes de Hanoi que no
pueden subyugar al pueblo khmer. El aislamiento polí
tico internacional, el deterioro económico doméstico y
el hecho de que cada día comprenderán mejor el alto
precio que pagan por el poyo soviético al sacrificar su
independencia histórica, tarde o temprano lograrán que
Hanoi comprenda que conviene a sus propios intereses a
largo plazo llegar a una solución política global sobre el
problema de Kampuchea.
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44. El camino que conduce a un arreglo justo yequita
tivo permanece abierto. A este respecto, los cinco
miembros de la ASEAN han seguido un curso flexible y
altruista. Bajo la dirección de la ASEAN, las resolucio
nes de la Asamblea General sobre Kampuchea y la Con
ferencia Internacional sobre Kampuchea, celebrada en
julio de 198.1, han puesto de relieve las bases para con
seguir un arreglo político global sobre Kampuchea que
descanse en la total retirada de las tropas extranjeras, en
la restauración de la libre determinación de los khmers
mediante elecciones libres supervisadas por las Naciones
Unidas, yen la no intervención y la no injerencia en los
asuntos internos de Kampuchea. Todos los elementos de
un arreglo están definidos. Esa solución debe responder
a los intereses fundamentales de todas las partes involu
cradas y devolver al pueblo kampucheano el derecho a
decidir su propio destino.

45. Nadie desea -y mucho menos el pueblo kampu
cheano- que regresen al poder quienes fueron respon
sables de las atrocidades cometidas entre 1975 y 1978. Si
Viet Nam se muestra reacio a retirarse porque teme que
si lo hiciese los khmers rojos regresarían a Phnom Penh,
la respuesta estriba en que la resolución nos proporcio
na una maquinaria destinada especialmente a impedir
que ocurra semejante cosa.

46. Viet Nam puede aprovechar esta oportunidad. La
paz está a su alcance. Si acepta retirarse de Kampuchea
de conformidad cor las disposiciones de esta resolución,
hará posible la librl, determinación del pueblo kampu
cheano, y, simultáneamente, verá satisfechas sus legíti
mas preocupaciones de seguridad.

47. Por el contrario, Viet Nam ha seguido tratando de
consolidar su control sobre Kampuchea mediante la ac
ción militar, de legitimizar a su cliente y de confundir a
la opinión pública internacional con retiradas simuladas
de tropas y exhortaciones a un debate sobre una zona de
paz en el Asia sudoriental. Todo ello desconoce que la
verdadera fuente de inestabilidad y la real amenaza a la
paz en la región residen en la constante ocupación viet
namita de Kampuchea.

48. Los miembros de la ASEAN presentaron reciente
mente "Un llamamiento en pro de la independencia de
Kampuchea" [A/38/444]. En este llamamiento se pide a
Hanoi que demuestre su sincero deseo de paz compro
metiéndose a una retirada total y progresiva de sus fuer
zas de Kampuchea, en un período definido a determi
narse en las negociaciones. Esta propuesta, que es
congruente con los principios de la Conferencia Interna
cional sobre Kampuchea, podría ser aceptada por Go
biernos razonables que busquen realmente el restableci
miento y la salvación de la nación kampucheana. Se
lograría una Kampuchea libre y neutral que no amena
zaría a ninguno d.e los países vecinos y respetaría los
derechos fundamentales de todos sus ciudadanos. Los
dirigentes de Hanoi deberían aceptar esta oportunidad
para alcanzar una solución.

49. Esa solución permitiría entonces que el pueblo
khmer, con la ayuda de la comunidad internacional,
incluyendo a las Naciones Unidas, se dedicara a la tarea
de reconstruir su país. Asolada por el conflicto, el ham
bre, el genocidio y la agresión extranjera, la recupera
ción de Kampuchea será una obra formidable y a largo
plazo. Sin embargo, la tarea de llevar paz a Kampuchea
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es potencialmente menos formidable. Pondría fin tam
bién al aislamiento internacional de Viet Nam, restable
cerí". su dignidad y libertad de acción y permitiría que
este país comenzara a restañar las heridas de 40 años de
guerra y a mejorar las condiciones de vida del pueblo
vietnamita. Todo lo que se requiere es dar un paso hacia
la justicia y la avenencia. El mundo, y sobre todo el
sufrido pueblo de Kampuchea que durante tanto tiempo
ha padecido un destino trágico, esperan que Viet Nam
dé ese pequeño paso hacia la paz.

50. Sr. SHUSTOV (Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas) (interpretación del ruso): Una vez más la
Asamblea General, dejando de lado otras cuestiones
realmente importantes que se relacionan con los proble
mas fundamentales del mantenimiento de la paz y la
seguridad internacionales, se ve obligada a realizar un
debate sobre la situación en Kampuchea, que es un tema
artificialmente incluido en el programa. El deseo de em
barcar a las Naciones Unidas en la consideración de la
situación interna en Kampuchea y ahondar en su políti
ca exterior no es más que un intento por utilizar la auto
ridad de esta Organización a fin de encubrir una injeren
cia en los asuntos internos de un Estado soberano, la
República Popular de Kampuchea. La ilegalidad de ese
debate se destaca además por el hecho de que ocurre en
circunstancias en que se niega al pueblo kampucheano el
derecho a hablar en las Naciones Unidas, dado que no
cuenta con representantes aquí.

51. Ahora, en momentos en que la situación en el
mundo se está tornando peligrosamente tensa y exacer
bada como resultado de la agresiva política militarista
de los Estados Unidos y algunos otros países occidenta
les, ese alboroto provocativo suscitado en torno de la
llamada situación en Kampuchea constituye tan solo un
medio para confundir a la opinión pública internacional
y desviar la atención de las Naciones Unidas de los pro
blemas verdaderamente importantes involucrados en la
prevención de una catástrofe nuclear y el mantenimiento
de IR paz y la seguridad de los pueblos. Esta es otra de
las razones por la que la delegación soviética se opuso a
la inclusión de esta cuestión en el programa de este pe
ríodo de sesiones de la Asamblea General.

52. Apoyamos plenamente la posición del Gobierno
de la República Popular de Kampuchea, que considera
este debate en la Asamblea General como un avasalla
miento intolerable de la soberanía de su país. También
apoyamos en forma categórica la exigencia del Gobier
no de la República Popular de Kampuchea de que se
expulse de las Naciones Unidas a quienes se atribuyen,
en verdad, la representación de una inexistente Kampu
chea Democrática. No representan más que a los parti
darios de Poi Pot y a las fuerzas reaccionarias khmer,
que han sido rechazadas por su propio pueblo y arroja
das al basurero de la historia, y se han embarcado en
una conspiración con los partidarios de Poi Pat. El régi
men genocida responsable de la matanza de más de 3
millones de kampucheanos ino'centes no tiene cabida en
las Naciones Unidas. El único representante legítimo del
pueblo kampucheano es el Gobierno de la República
Popular de Kampuchea, y solo él puede hablar y votar
en nombre de Kampuchea en las Naciones Unidas yen
otros foros internacionales.

53. Si alguien está verdaderamente interesado en lo
que está ocurriendo actualmente en Kampuchea, puede,

---_-- ~ -.1.1,-__

basándose en diversas fuentes, inclusive occidentales,
descubrir que ese país, después de los bárbaros bombar
deos realizados por la fuerza aérea de los Estados
Unidos, luego de var~0s años de gobierno del régimen
títere antipopular de Lon Nol, y tras el genocidio san
griento de la die tadura de PoI Pot, ha tomado por fin el
camino del renadmiento.

54. Donde antes la población estaba sometida al exter
minio, donde antes estaba amenazada por el hambre,
ahora se ha restablecido un vida pacífica y constructiva.
Los que han visitado Kampuchea o tienen la intención
de hacerlo podrán ver que los campesinos del país han
comenzado nuevamente a trabajar. Han empezado a
cultivar 130.000 hectáreas de tierras abandonadas bajo
la dictadura de PoI Pat. En cuatro años el número de
cabezas de ganado se elevó a 1.400.000. En 1982 la pesca
llegó a unas 70.000 toneladas y se abasteció a la pobla
ción con vegetales y frutas.

55. Han reanudado el trabajo centenares de empresas
industriales comunales y artesanales; se han restablecido
el transporte y las comunicaciones postales. Los sis
temas de educación y salud pública funcionan nueva
mente con éxito. Uno de cada cuatro ciudadanos de
Kampuchea asiste actualmente a la escuela; en 1983,
concurrieron a las escuelas 1.600.000 niños kampuchea
nos. Funcionan en el país cinco institutos de educación
superior; se publican libros y periódicos y funcionan
nuevamente las instituciones culturales y los teatros.

56. El Estado garantiza la libertad de culto. Se realizan
nuevamente en Kampuchea festivales nacionales masi
vos que simbolizan el proceso de renacimiento de la
cultura de Kampuchea, en los que participa toda la po
blación, jóvenes y ancianos, hombres y mujeres. El
ritmo de esta nueva vida se observa particularmente en
Phnom Penh, el centro político y cultural de Kampu
chea que ahora ocupa el lugar que le corresponde entre
las capitales de los países de Indochina y del Asia sudo
riental.

57. El orador que me precedió hizo una descripción
muy sombría de la vida actual en Kampuchea. Lo que
dijo es falso y una fábula desde el principio hasta el fin.
Exhorto a los miembros a que no crean las palabras de
ese orador. Fueron pronunciadas por el representante
de un Gobierno que, más que ningím otro en el mundo,
ha llevado la miseria, el sufrimiento, la muerte y la des
trucción a los pueblos de Indochina, incluso el pueblo de
Kampuchea. Esas palabras fueron pronunciadas por el
representante de un país que utilizó napalm y sustancias
químicas tóxicas para exterminar a millones de lao,
kampucheanos y vietnamitas. Si el Gobierno de ese país
tuviese algo de conciencia, su representante no vendría
aquí a decir tales cosas.

58. En los prácticamente cinco años transcurridos
desde la creación de la República Popular de Kampu
chea la opinión pública internacional ha tenido oportu
nidad de convencerse de la estabilidad del poder popular
en Kampuchea, y de que el pueblo confía en él. Como es
bien sabido, en el país se celebraron elecciones democrá
ticas para constituir la Asamblea Nacional. Se adoptó
una constitución y se establecieron los órganos de la
autoridad estatal, los cuales funcionan satisfactoriamen
te en la capital y en las localidades. Tendrán que superar
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59. El Gobierno de la República Popular de Kampu
chea ha adoptado una política humanitaria en cuanto a
los refugiados y está dispuesto a facilitarles el regreso al
país. Ha declarado que los kampucheanos que, median
te el engaño fueron arrastrado!! a actividades hostiles
contra el pueblo de su país y ahora se han apartado de
ellas, tienen una real oportunidad de convertirse en ciu
dadanos de pleno derecho de Kampuchea si regresan
voluntariamente y reconocen la Constitución vigente en
el país.

60. En el escenario internacional y como país no ali
neado, la República Popular de Kampuchea ha defendi
do constantemente las relaciones de buena vecindad y
cooperación con los Estados vecinos, el robustecimiento
de la paz y la seguridad en la región y en todo el mundo,
así como la independencia nacional, la democracia y el
progreso social.

El Sr. ¡llueca (Panamá) ocupa la Presidencia.

61. Es lamentable que la Asamblea se vea arrastrada
una vez más a un debate por medio del cual sus verda
deros iniciadores esperan poder utilizar aún más a las
Naciones Unidas para injerirse en los asuntos internos
de un Estado soberano, es decir, la República Popular
de Kampuchea. El argumento que utilizan con ese pro
pósito es que el derrocamiento por el pueblo kampu
cheano del régimen sangriento de PoI Pot, len Sary y
Khieu Samphan y el establecimiento de una autoridad
popular en Kampuchea constituye una amenaza para la
seguridad de Tailandia y otros miembros de la ASEAN,
y provoca la tirantez en el Asia sudoriental. Al propio
tiempo se defiende al régimen de PoI Pot, y se ocultan
los crí!llenes que cometió contra el pueblo kampuchea
no y la humanidad y el hecho evidente, es decir, que al
poner término a aquel régimen genocida el pueblo kam
pucheano ejerció su derecho a la vida, se ve disimulado,
y todo eso se hace en el recinto de una Organización que
ha condenado el genocidio como crimen de lesfl. huma
nidad.

62. Tanto en el pasado como ahora, el motivo real de
la tirantez en el Asia sudoriental reside en la injerencia
de fuerzas foráneas en los asuntos de la región. Esto fue
demostrado en forma convincente y mediante hechos
concretos por las declaraciones del Vicepresidente del
Consejo de Ministros y Ministro de Relaciones Exterio
res de la República Democrática Popular Lao, Sr. Sipa
seuth [20a. sesión], y del Ministro de Relaciones Exterio
res de la República Socialista de Viet Nam, Sr. Nguyen
Ca Thach [24a. sesión], formuladas en el curso del deba
te general de este período de sesiones de la Asamblea
General. Esforzándose por recuperar sus posiciones,
perdidas como resultado de las victorias de los pueblos
de Lao, Viet Nam y Kampuchea en su lucha de libera
ción nacional, las tuerzas del imperialismo y el hegemo
nismo están haciendo todo lo posible por impedir el ad
venimiento de una nueva vida pacífica en esos países y
persiguen una política que tiende a la división de los
países de la región y a provocar el enfrentamiento entre
ellos. No podemos menos que sentirnos alarmados ante
los planes de los Estados Unidos encaminados a arras
trar a los miembros de la ASEAN en el planeamiento de
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su estrategia militar y por la militarización de ese grupo,
que se realiza con el activo apoyo de los Estados Unidos.

63. En su arsenal de medios de acción en contra de los
países de Indochina no sólo se incluyen los medios polí
ticos, diplomáticos y económicos para ejercer presión,
sino también la guerra psicológica, las provocaciones
armadas y las acciones subversivas destinadas a de
sestabilizar a esos países.

64. Esa es la verdad, si la separamos de la retórica que
escuchamos ahora desde la tribuna de las Naciones Uni
das acerca del respeto por la soberanía de Kampuchea y
el derecho del pueblo kampucheano a la libre determi
nación y a un arreglo político del problema de Kampu
chea. Incluso la ayuda de carácter humanitario que se
presta, en especial bajo los auspicios de las Naciones
Unidas, se encauza para ayudar a los partidarios de PoI
Pot y otros reaccionarios khmer y sus pandillas armadas
refugiadas en Tailandia y que, con la connivencia y la
asistencia directa de las autoridades tailandesas, realizan
incursiones propias de bandidos contra la República Po
pular de Kampuchea. '

65. Debemos percatarnos de que los círculos dirigentes
de los países miembros de la ASEAN han sido arrastra
dos a esta campaña anticomunista. Dichos países han
invertido recursos y energía considerables para mante
ner vivo el problema inexistente de Kampuchea y hacen
esfuerzos dignos de mejor causa para impedir el renaci
miento nacional de Kampuchea. Por otra parte, no
abandonan las esperanzas de cambiar la estructura so
cial de Kampuchea e imponer al pueblo kampucheano
una coalición de partidarios de PoI Pot y otros reaccio
narios khmer.

66. La política poco realista y miope de los que propi
ciaron la inscripción de la cuestión de Kampuchea en el
programa de la Asamblea General ha quedado reflejada
en su proyecto de resolución. No es difícil ver que si se
pusieran en práctica las disposiciones básicas d~ e~:e pro
yecto de resolución Kampuchea volvería una vez más al
período de caos, lucha, derramamiento de sangre y pe
nurias que afectaría a toda la región. Esas serían las
consecuencias principales de la aplicación del pedido de
retiro unilateral de los voluntarios vietnamitas de Kam
puchea, mientras que los partidarios de PoI Pot y quie
nes los protegen quedarían en libertad de acción. Eso es
exactamente lo que pretende el proyecto de resolución.
Si se pusieran en práctica las disposiciones contenidas en
el proyecto de resolución, las pandillas armadas de PoI
Pot, que ahora cuentan con el reconocimiento en las
Naciones Unidas como Gobierno legítimo, tendrían de
recho a regresar a Kampuchea. No cabe duda que los
partidarios de PoI Pot tratarían de vengarse y de que
someterían nuevamente al pueblo kampucheano al yugo
del genocidio y dirigirían su política agresiva contra los
países vecinos de Indochina. Debe resultar claro para
todos que no puede permItirse que esto ocurra.

67. No hay motivos para afirmar, como tratan de ha
cerlo los patrocinadores del proyecto de resolución, que
la razón de la tirantez en el Asia sudoriental reside en la
presencia de tropas vietnamitas en Kampuchea. Viet
Nam y Kampuchea no tratan de poner en peligro la
independencia, soberanía e integridad territorial de los
países vecinos miembros de la ASEAN. Como se recalcó
en la declaración de altos funcionarios gubernamentales
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de la República Socialista de Viet Nam, de la República
Democrática Popular Lao y de la República Popular de
Kampuchea, en la Conferencia cumbre celebrada en
Vientiane los días 22 y 23 de febrero de 1983 [A/38/98,
anexo 11], los voluntarios vietnamitas se retirarán de
Kampuchea cuando la amenaza externa a la República
Popular de Kampuchea haya sido eliminada, cuando el
territorio de Tailandia no sea ya utilizado como un
trampolín para las actividades subversivas contra la Re
pública Popular de Kampuchea y cuando hayan cesado
el apoyo y la asistencia a los polpotistas y otros reaccio
narios khmer. Como es bien sabido, después de la pri
mera retirada del grupo de las tropas de voluntarios
vietnamitas en 1982, en mayo de este año hubo otra
retirada parcial de dichos voluntarios vietnamitas de
Kampuchea. Se ha anunciado que a medida que las con
diciones se normalicen la retirada de los voluntarios
vietnamitas continuará. Esos hechos son un claro testi··
monio de la naturaleza temporaria de la presencia de los
voluntarios vietnamitas en Kampuchea. También es
bien sabido que las decisiones tomadas por el Gobierno
vietnamita son serias y se llevarán a cabo escrupulosa
mente.

68. El verdadero camino hacia la distensión en el Asia
sudoriental y hacia el establecimiento de relaciones nor
males y mutuamente beneficiosas entre los Estados de la
región no reside en la adopción por la Asamblea Gene
ral de resoluciones desequilibradas, beneficiosas para al
gunos, pero rechazadas por otros. No reside, tampoco,
en la presentación ampliada de problemas imaginarios,
ni en la injerencia en los asuntos de los países de la
región. Los problemas de la región pueden y deben ser
resueltos mediante un diálogo entre los países de la re
gión. Sin embargo, la estructura interna y la situación en
Kampuchea evidentemente no pueden ser objeto de ne
gociaciones internacionales; se trata de un asunto de los
propios kampucheanos.

69. Los países de Indochina frecuentemente han for
mulado propuestas concretas a los Estados miembros de
la ASEAN. Los días 19 y 20 de junio de 1983, los Mi
nistros de Relaciones Exteriores de la República Socia
lista ck Viet Nam, de la República Popular de Kampu
chea y de la República Democrática Popular Lao, en su
Séptima Conferencia celebrada en Phnon Penh, formu
laron nuevamente diversas propuestas constructivas
para abrir el camino a un diálogo en la región [véase
A/38/316]. Sobre todo propusieron, como base para un
diálogo con los países miembros de la ASEAN, la De
claración Política aprobada en la Séptima Conferencia
de Jefes de Estado o de Gobierno de los Países no Ali
neados, celebrada en Nueva Delhi del 7 al 12 de marzo
de 1983.

70. Al respecto, el Primer Vicepresidente del Consejo
de Ministros y Ministro de Relaciones Exteriores de la
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Sr. Gromy
ka, el 20 de septiembre de este año, en una recepción en
honor del Vicepresidente del Consejo de Ministros y
Ministro de Relaciones Exteriores de la República Popu
lar de Kampuchea, Sr. Hun Sen, dijo que

"la causa del mejoramiento del clima político en el
Asia sudoriental es fomentada por la política seguida
por la República Popular de Kampuchea, junto con la
República Socialista de Viet Nam y la República De
mocrática Popular Lao, tendiente a convertir a esa

región en una zona de paz y a establecer un diálogo
entre los países de Indochina y los Estados de la
ASEAN. Expresamos nuestro apoyo a esta política".

71. El enfoque constructivo de los países de Indochina
fue persuasivamente reflejado en los cuatro puntos de la
posición esbozada por el Ministro de Relaciones Exte
riores de la República Socialista, de Viet Nam en el deba
te general en la 24a. sesión de este período de sesiones.
Quien esté interesado en el establecimiento de la paz y la
estabilidad en el Asia sudoriental no puede dejar de
estar de acuerdo con esa posición realista y razonable.

72. La Unión Soviética está convencida de que la eli
minación de la tensión en el Asia sudoriental y el esta
ble\:imiento allí de un clima de confianza y buena vecin
dad irían en beneficio de los pueblos y Estados de la
región y, también, de la seguridad de toda Asia y del
mundo en general. Nuestro país se opone resueltamente
a abusar del mecanismo de las Naciones Unidas para
apoyar a los criminales de PoI Pot y a los reaccionarios
khmers que complotan con ellos, y pide su pronta expul
sión de la Organización.

73. Las Naciones Unidas no responderán a las espe
ranzas depositadas en ellas y se encontrarán fuera del
proceso de solución en el Asia sudoriental si basan su
posición en el reconocimiento de la legitimidad del régi
men genocida de PoI Pat.

74. Es necesario poner fin a las actividades del llamado
Comité Especial de la Conferencia Internacional sobre
Kampuchea, financiadas con el presupuesto de las Na
ciones Unidas, porque van en contra de los intereses de
los pueblos de Indochina y son contrarias a la normali
zación de la situación en el Asia sudoriental.

75. Finalmente, en lugar de dar ayuda a los restos de
las bandas polpotistas fuera de las fronteras de Kampu
chea, las Naciones Unidas deberían suministrar una
asistencia más sustancial al pueblo kampucheano para
la restauración de su país.

76. Refiriéndonos a dichos puntos deseamos n"calcar
también que es deber de las Naciones Unidas promover
la normalización de la situación en el Asia sudoriental y
lograr relaciones normales de buena vecindad y coope
ración entre los países de la región. En particular, las
Naciones Unidas deberían contribuir al desarrollo de un
diálogo entre los países de Indochina y los de la
ASEAN, para la búsqueda de un arreglo de los proble
mas que existen entre ellos, sobre la base de la igualdad
de derechos, el respeto de la soberanía, la no injerencia
en los asuntos internos y la necesidad de tomar debida
mente en cuenta los intereses mutuos.

77. Apoyaremos cualquier esfuerzo que se haga para
promover el diálogo y estamos dispuestos a contribuir a
un proceso tan loable. Nos reservamos el derecho de
dejar constancia de nuestra posición sobre esta cuestión
en el momento oportlillo, cuando la Asamblea General
comience a discutir la cuestión de la paz, la estabilidad
y la cooperhción en el Asia sudoriental.

78. En la solución de los muchos y complejos proble
mas relacionados con la reconstrucción nacional el pue
blo kampucheano puede contar con la amplia asistencia
y apoyo de los países socialistas. En lo que se refiere a la
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Unión Soviética, ha suministrado la asistencia necesaria
al pueblo kampucheano y continuará haciéndolo. Por
ejemplo, después de 1979, a fin de ayudar a la República
Popular de Kampuchea en la restauración de su econo
mía, la Unión Soviética suministró a su Gobierno asis
tencia gratis o préstamos a largo plazo sin interés, para
poner en marcha el trabajo entre 1980 y 1985 en 50
instalaciones y esferas de actividad. Esta ayuda se pro
porciona de manera planificada, a largo término, de
acuerdo con programas mutuamente concertados, me
diante la puesta en practica de planes y la provisión de
suministros, equipos y expertos. Se acuerda, también,
ayuda en la construcción y reconstrucción de instalacio
nes industriales y agrícolas y en las esferas del transpor
te, las telecomunicaciones, la salud pública y la capaci
tación de expertos nacionales en otros campos.

79. Sólo durante el año pasado se exportaron de la
Unión Soviética a la República Popular de Kampuchea
mercaderías por valor de 70.800 millones de dólares y se
suministraron a Kampuchea productos derivados del
petróleo, camiones, equipos para movimiento de tierra,
bulldozers, tractores, automóviles, repuestos para maqui
narias y equipos, metales ferrosos de fundición, papel,
telas, jabón y otros productos. Al mismo tiempo se con
t:~mó suministrand0 gratuitamente productos por un
monto total de 16.100.000 dólares. Esperamos que aque
llos que ahora proporcionan apoyo a la pandilla de PoI
Pot y la incitan a llevar a cabo provocaciones contra el
pueblo de Kampuchea, no pierdan de vista esa ayuda
soviética, que no se manifiesta sólo en palabras, sino en
hechos.

80. Para concluir, mi delegación desea expresar su es
peranza de que prevalezca en definitiva el sentido
común y se ponga fin a estas innobles maniobras con
respecto a Kampuchea, que socavan la autoridad de las
Naciones Unidas. Son ilusorios los intentos para impe
dir la construcción de una nueva vida y apartar al pue
blo de Kampuchea del camino que ha elegido. El pueblo
de Kampuchea ha decidido el orden social de su país y
ha elegido a sus propios amigos y a aquellos en los que
ha de confiar. Nadie tiene derecho a injerirse en sus
asuntüs internos. Nadie puede hacer retroceder el des
arrollo político y socioeconómico de Kampuchea. Se
trata de un proceso irreversible.

81. Sr. OULD HAMODY (Mauritania) (interpretación
del francés): Una vez más, la delegación de la República
Islámica de Mauritania expresa su profunda decepción
ante la falta de acontecimientos alentadores con respec
to a la voluntad política claramente expresada por una
parte esencial para lograr una solución pacífica de la
tragedia que experimenta, desde 1979, el pueblo khmer.
No obstante, en especial desde 1981, hemos observado
ciertos ac.ont~cimientos que aunque insuficientes pueden
ser promlsOflOS.

82. En primer término, la Conferencia Internacional
sobre Kampuchea celebrada aquí del 13 al 17 de julio de
1981, con su Declaración! y su resolución2 aprobadas
por todos los participantes, ha establecido el marco ade
cuado -~es decir, las Naciones Unidas- y los medios
adecuados -esto es, la negociación- para lograr una
auténtica solución del conflicto. Además, el año pasado,
la constitución de un Gobierno tripartito de Coalición
de Kampuchea Democrática, bajo la Presidencia del
Samdech Norodom Sihanouk, demostró que la resisten-
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cia se basaba en el consenso nacional khmer, en un fren
te nacional amplio y representativo.

83. Nuestro país, que siempre ha expresado su amistad
para con los tres pueblos de Indochina -lao, khmer y
vietnamita-, está sumamente preocupado por la conti
nuación de la guerra en Kampuchea, con el acostumbra
do ciclo de invasión y de resistencia y la consiguiente
cadena de horrores y de destrucción.

84. En tales condiciones, ahora más que nunca, reite
ramos nuestro apoyo a todas las resoluciones aprobadas
por la Organización desde su trigésimo cuarto período
de sesiones, en 1979, para un retorno a la paz general en
toda la península y un respeto mutuo de la soberanía de
esas tres naciones.

85. A este respecto, quisiéramos de manera especial
mencionar las conclusiones de la Conferencia Interna
cional sobre Kampuchea y de la resolución 37/6 de la
Asamblea General. Además, como patrocinador del
proyecto de resolución A/38/L.2 y Add.l, que en estos
momentos examina la Asamblea, Mauritania quisiera
recordar su permanente posición sobre este tema. Esta
política se basa en la necesidad de la retirada total de
todas las fuerzas extranjeras de Kampuchea y en que se
ponga fin a la injerencia extranjera en los asuntos inter
nos de este país. A juicio de nuestra delegación, la comu
nidad internacional, cuya única y verdadera expresión es
la Asamblea, tendrá que asegurar el logro de esas dos
exigencias mediante negociaciones pacíficas, a fin de fa
cilitar el restablecimiento y la preservación de la inde
pendencia, la soberanía nacional y la integridad territo
rial de Kampuchea Democrática y permitir al pueblo
kampucheano determinar su propio destino mediante
una opción libre y democrática. De tal manera, y en
consonancia con su vocación, la Organización habrá
restablecido los principios esenciales del espíritu y de la
letra de la Carta de las Naciones Unidas y la doctrina
general establecida por nuestra comunidad en tantas re
soluciones adoptadas desde el primer período de sesio
nes de la Asamblea General.

86. De esta forma también habremos contribuido a la
reducción de la tirantez en el Asia sudoriental y limitado
los padecimientos de estos admirables pueblos indochi
nos. Esos pueblos, a quienes reafirmamos nuestra sim
patía, respeto y amistad, lo merecen por haber padecido
tantos sacrificios para lograr su libertad, y por haber
afrontado tantas adversidades desde 1945, el mismo año
-y esto no es simple coincidencia- en que nuestros
fundadores firmaban la Carta de las Naciones Unidas.

~7. Sr. LING QING (China) (interpretación del chi
no): Por quinta vez k. cuestión de Kampuchea, que
atrae la atención mundial, es examinada por la Asam
blea General. En los cuatro períodos de sesiones ante
riores fueron aprobadas, por una abrumadora mayoría,
resoluciones que exhortan a la retirada total de las tro
pas extranjeras de Kampuchea, de manera que el pueblo
kampucheano pueda ejercer su derecho a la libre deter
minación, sin ningún tipo de injerencia exterior. Todo
esto refleja la grave preocupación de la comunidad in
ternacional respecto a la situación en Kampuchea y re
presenta la voz de la justicia para numerosos países del
tercer mundo y sus pueblos. Sin embargo, haciendo caso
omiso de las resoluciones aprobadas en anteriores perío
dos de sesiones de la Asamblea General, las autoridades
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vietnamitas se han negado a retirar sus tropas de Kam
puchea. Esta es la causa profunda del fracaso e]l cuanto
a encontrar una solución justa de la cuestión de Kampu
chea. Por lo tanto, constituye hoy una tarea urgente
para la comunidad internacional prestar apoyo perma
nente a todos los elementos de las fuerzas patrióticas de
Kampuchea en su lucha contra la agresión extranjera y
poner de manifiesto las diversas maniobras realizadas
por las autoridades vietnamitas en torno a la cuestión
de Kampuchea, a fin de obligar a Viet Nam a que cum
pla las resoh:ciones de las Naciones Unidas, mediante
la retirada incondicional de sus tropas agresoras de
Kampuchea.

88. El año pasado, el pueblo kampucheano y sus fuer
zas armadas prosiguieron la lucha a costa de indecibles
padecimientos y aniquilaron la quinta ofensiva de la
temporada seca montada por las tropas vietnamitas. El
Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática, en
cabezado por el Príncipe Norodom Sihanouk soportó
severas pruebas en los frentes militar, político y diplo
máticos. Ha fortalecido la cooperación y la unidad de
todaf' las secciones de las fuerzas patrióticas, extendien
do su influencia tanto interna como externamente, y ha
fomentado el desarrollo con éxito de la lucha del pue
blo kampucheano contra la agresión vietnamita, en de
fensa de su país. Esta nueva situación es sumamente
alentadora.

89. Sin embargo, las autoridades vietnamitas se ape
gan obstinadamente a su política de agresión contra
Kampuchea, a pesar de las crecientes dificultades que
encuentran en el campo de batalla, el aislamiento cre
ciente en el plano internacional y el apoyo interno cada
vez menor de su política de expansión. Las tropas del
agresor vietnamita ocupan amplias porciones de territo
rio kampuchea::lO y continúan lanzando bárbaros ata
ques contra las zonas liberadas de Kampuchea, en un
vano intento por destruir las fuerzas patrióticas kampu
cheanas. Contjnúan bombardeando campos de refugia
dos y pueblos y asesinando refugiados inocentes y civiles
pacíficos. Una y otra vez han realizado incursiones en el
territorio de Tailandia. En muchas ocasiones han dicho
que "habrá un émmento del antagonismo" y una "posi
ble extensión del conflicto", en un esfuerzo por amena
zar y chantajear militarmente a Tailandia y a otros paí
ses de la ASEAN.

90. Particularmente notable es el hecho de que en los
últimos años Viet Nam ha transportado cientos de miles
de vietnamitas a Kampuchea con fines de colonización y
así asimilar a la nación kampucheana, despojarla de sus
recursos naturales y acelerar el plan de vietnamización.
Esta es una conspiración malévola para perpetuar la
ocupación de Kampuchea. Las autoridades vietnamitas
pretenden que la instalación de vietnamitas en Kampu
chea tiene la aprobación del Gobierno de Phnom Penh,
pero este Gobierno es simplemente un títere de Viet
Nam; su aprobación no es sino otra palabra para indi
car el aval de Hanoi.Tal pretensión únicamente muestra
que las autoridades vietnamitas están admitiendo in
conscientemente el hecho de la vietnamización en Kam
puchea.

91. Al persistir en su guerra de agresión en Kampu
chea, las autoridades vietnamitas desafían las resolucio
nes de las Naciones Unidas de diferentes maneras. Apar
te de los viejos trucos de d.ifundir el mito de la "amenaza

china", y pedir un "diálogo colectivo" entre Indochina
y los países de la ASEAN, han tratado arduamente este
año de inventar unos pocos trucos más a fin de
desorientar a la opinión internacional y librarse del ais
lamiento.

92. Uno de los nuevos trucos es inventar la mentira de
que la cuestión kampucheana es "un problema entre
China y Viet Nam". Todos recordarán claramente que
la cuestión de Kampuchea surgió sólo después de que
Viet Nam invadiera y ocupara Kampuchea mediante la
fuerza armada a finales de 1978. La invasión armada de
Kampuchea por Viet Nam es la ocupación armada de un
país vecino mediante el uso de la fuerza militar. Es una
etapa crucial en el plan de Viet Nam apoyado por una
superpotencia para establecer una "federación indochi
na" y después proceder con su expansión hacia Asia
sudoriental. Al hacerlo así no solamente pisotea la inde
pendencia y soberanía de Kampuchea, sino que también
plantea una seria amenaza a la paz y la seguridad en el
Asia sudoriental, así como en Asia en su conjunto. Por
lo tanto, la cuestión de Kampuchea consiste en que el
pueblo kampucheano lucha para oponerse a la agresión
vietnamita y además se trata de la lucha de los países de
la ASEAN, China y todos los demás países y pueblos
que veneran la justicia contra la agresión y por la paz en
el Asia oriental y en el mundo. De cualquier manera, no
se trata de una cuestión bilateral entre China y Viet
Nam; no es tampoco una cuestión regional entre los
países de la ASEAN y los países de Indochina.

93. Por lo que respecta a las relaciones chino-vietna
mitas, los pueblos de ambos países tienen una tradición
de amistad de muy larga data. Los esfuerzos realizados
por el Gobierno y el pueblo chinos para fortalecer y
ampliar esta amistad son bien conocidos de todos y han
sido admitidos incluso por los mismos líderes vietnami
tas. Por supuesto que ha habido algunos problemas y
disputas entre los dos países, pero el rápido deterioro de
las relaciones entre ellos se produjo únicamente después
que Viet Nam invadió Kampuchea. Las causas no son
difíciles de encontrar. Estas son la oposición determina
da de China a la política vietnamita de agresión y expan
sión, su firme apoyo a la lucha del pueblo kampucheano
contra la agresión vietnamita y en defensa de su inde
pendencia y soberanía y su apoyo a la justicia de la
causa kampucheana, junto con la comunidad interna
cional.

94. Actualmente, es indudable que la cuestión kampu
cheana ha llegado a ser un obstáculo importante para la
restauración de relaciones normales entre China y Viet
Nam. Por esta razón el Gobierno chino ha declarado
repetidamente que, a condición de que Viet Nam se
comprometa a retirarse incondicionalmente de Kampu
chea y a tomar las medidas adecuadas para este fin,
China estaría lista para celebrar conversaciones a fin de
normalizar las relaciones entre los dos países. Es más,
China está de acuerdo en que después de la retirada de
las tropas vietnamitas se realice un plesbicito en la nueva
e independiente Kampuchea, bajo la supervisión de las
Naciones Unidas, a fin de elegir su gobierno. China sin
ceramente espera que el Gobierno así elegido mantendrá
amistosas relaciones de buena vecindad con todos sus
vecinos, incluyendo a Viet Nam. Todo esto c~muestra la
posición china que no trata de obtener ganancias egoís
tas para sí misma. Es obvio que la cuestión. de Kampu
chea no es "un problema entre China y Viet Nam",
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como las autoridades vietnamitas quieren hacernos
creer. Este argumento no es otra cosa que un intento por
encubrir la agresión vietnamita contra Kampuchea.

95. El truco número dos es la farsa de la "retirada
parcial de tropas". Desde que la falsedad de la "retirada
parcial de tropas" el año pasado fue expuesta y conde
nada por la comunidad internacional, las autoridades
vietnamitas no escatimaron esfuerzos en hacer una gran
alharaca, para poner en acción el mismo truco en el
pasado mayo y celebraron varios tipos de ceremonias
con mucha pompa, tanto en Phnom Penh como en la
ciudad de Ha Chi Minh e incluso invitaron a algunos
corresponsales extranjeros al espectáculo. Sin embargo,
de acuerdo con los informes oculares de esos correspon
sales extranjeros, únicamente 1.500 personas asistIeron a
la ceremonia. A este ritmo tomará más de cien años para
que las tropas agresoras vietnamita salgan de Kampu
chea. Lo que es más, los hechos prueban ampliamente
que lo que hicieron los vietnamitas no es otra cosa que
un relevo de tropas en sus guarniciones y es simplemente
una falsedad describir eso como una retirada de tropas.

96. Si Viet Nam tiene el afán sincero de aplicar las
resoluciones de la Asamblea General y se decide a reti
rar todas sus tropas de Kampuchea, podría ser posible
considerar la retirada de tropas en grupos como una
forma específica de evacuación de tropas, pero debe
haber un calendario explícito para el retiro de las mis
mas que debiera efectuarse bajo supervisión y no demo
rar demasiado tiempo. Mientras tanto, no deberían en
viarse nuevamente tropas a Kampuchea en ninguna
forma y bajo ningún pretexto. Esta es la única forma de
mostrar un deseo sincero de retirar las tropas. De otro
modo no tendría ningún significado, incluso si las auto
ridades vietnamitas pudieran dar a sus tropas agresoras
un nombre que sonara mejor que "voluntarios" o pusie
ran en escena más y más espectaculares ceremonías
sobre retiradas de tropas.

97. El truco número tres es la pretensión de que Viet
Nam está a favor de la independencia, la neutralidad y la
no alineación de Kampuchea y que Viet Nam persigue el
mismo objetivo que la ASEAN. Pero, como todos bien
saben, una Kampuchea independiente, neutra y no ali
neada, como lo preconiza el Gobierno chino y la comu
nidad internacional, sólo podrá existir después de la re
tirada total de las tropas vietnamitas de Kampuchea y la
libre determinación del pueblo de ese país. Esto ha que
dado establecido explícitamente en resoluciones anterio
res de la Asamblea General. Por otra parte, lo que las
autoridades vietnamitas quieren decir cuando hablan de
la independencia, la neutralidad y la no alineación de
Kampuchea, es que se conceda legitimidad al régimen
fantoche de Heng Samrin y se exija que la comunidad
internacional reconozca el hecho consumado de la ocu
pación vietnamita de Kampuchea. Aunque su redacción
sea idéntica, su significado es diametralmente opuesto.
Si Viet Nam estuviese verdaderamente a favor de la in
dependencia, la neutralidad y la no alineación de Kam
puchea, ¿por qué habría de negarse a aplicar las resolu
ciones pertinentes de las Naciones Unidas? El Ministro
de RelaCIOnes Exteriores vietnamita, Nguyen Ca Thach,
tuvo que reconocer que aunque la redacción empleada
por Viet Nam es semejante a la utilizada por otros paí
ses, eso no debe interpretarse como que existe identidad
en sus posiciones, sino que sus formulaciones son seme
jantes sólo en apariencia. Sus afirmaciones desmienten

que Viet Nam esté "a favor de la independencia, la neu
tralidad y la no alineación de Kampuchea".

98. La guerra de agresión de Viet Nam contra Kampu
chea continúa desde hace casi cinco años. No sólo ha
causado indecibles penalidades al pueblo kampucheano,
sino que ha creado una seria amenaza para la paz y la
estabilidad en la región del Asia sudorienta!. Lo mismo
que los pueblos y países amantes de la paz y defensores
de la justicia de todo el mundo, el Gobierno y el pueblo
chinos ansían sinceramente que se logre pronto un arre
glo justo y razonable de la cuestión de Kampuchea, a fin
de que la independencia nacional, la soberanía y la inte
gridad territorial de Kampuchea se vean restauradas lo
antes posible y el pueblo kampucheano pueda volver a
vivir una vida pacífica y feliz, y de que el pueblo vietna
mita, que ha sufrido atrozmente los males de la guerra
durante decenios, pueda dedicarse con ahínco a recons
truir su patria. Si.n embargo, con objeto de perpetuar su
ocupación de Kampuchea, hace tiempo que las autori
dades vietnamitas desafían las resoluciones de las Nacio
nes Unidas y la Declaración de la Conferencia Interna
cional sobre Kampuchea 1" y no han demostrado la más
mínima buena fe en cuanto a la retirada de sus tropas de
Kampuchea. Ante esa realidad desnuda, la comunidad
internacional, de conformídad con las resoluciones de
las Naciones Unidas y con los principios de la Decla
ración sobre Kampuchea, no puede hacer otra cosa que
proceder a exponer por todos los medios y a condenar
oportunamente los delitos y las maquinaciones de los
agresores, y brindar un apoyo enérgico al pueblo kam
pucheano en su lucha por la liberación naciona!. Esta es
la forma correcta de lograr una pronta solución a la
cuestión kampucheana. .

99. El Gobierno chino abriga la esperanza de que res
petando el principio que se siguió durante períodos de
sesiones anteriores de la Asamblea General en el sentido
de que Viet Nam tiene que retirar sus tropas de Kampu
chea para que el pueblo kampucheano pueda decidir su
propio destino, el actual período de sesiones de la Asam
blea haga una nueva contribución para crear las condi
ciones necesarias que permitan la solución de la cuestión
kampucheana, defendiendo la justicia y el decoro de la
humanidad y salvaguardando la Carta de las Naciones
Unidas y las normas fundamentales de las relaciones
internacionales. Valoramos el proyecto de resolución
propuesto conjuntamente por los cinco países de la
ASEAN y por otros Estados y pedimos a todos los Es
tados Miembros que le brinden su apoyo.

100. Sr. ALATAS (Indonesia) (interpretación del in
glés): La desnuda realidad de este conflicto persistente y
la tragedia humana que subsiste en Kampuchea es algo
que preocupa vivamente a la comunidad internacional y
en especial a los países vecinos del Asia sudoriental. El
hecho de que éste sea el quinto año sucesivo en que la
Asamblea General deba deliberar una vez más acerca
del destino de esta tierra atormentada constituye un re
cordatorio gráfico de ello. Durante esos años la Organi
zación se ha esforzado por llegar a una solución política,
pero han quedado sin efecto resoluciones sucesivas en
este sentido. Las fuerzas extranjeras permanecen hoy en
Kampuchea y se sigue negando a su pueblo el derecho
inherente a determinar su propio futuro bajo un gobier
no de su propia elección. Además, la situación en Kam
puchea sigue siendo hoy la fuente primoridal de tirantez
en el Asia sudoriental y ha significado un severo retroce-
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109. En su 16a. reunión celebrada los días 24 y 25 de
junio de 1983 en Bangkok, los Ministros de Relaciones
Exteriores de los países miembros de la ASEAN, reitera
ron su llamamiento para un arreglo político global sobre
la base de los elementos que figuran en la Declaración
sobre Kampuchea.

110. Nosotros, los miembros de la ASEAN, estamos
convencidos de que esos elementos proporcionan el en
foque más equitativo para una solución porque garanti-

108. No disuadidos por la falta importante de progre
so hasta el presente, Indonesia y otros países miembros
de la ASEAN prosiguen constantemente sus esfuerzos
por hallar una solución justa y duradera para el proble
ma de Kampuchea, que en la actualidad constituye uno
de los principales obstáculos para la paz y la estabilidad
regionales en el Asia sudoriental.

107. Desalentados como ya estamos ante este flujo de
más refugiados hacia la frontera con Tailandia, reciente
mente nos han llamado la atención los informes de la
introducción en gran escala de nuevos colonos vietnami
tas en Kampuchea. El Príncipe Sihanouk mencionó en
su alocución la cifra de 600.000. Los cálculos respecto a
la cantidad real quedan abiertos a debate, pero no se ha
negado la incidencia de una corriente creciente de colo
nos vietnamitas hacia Kampuchea. Si se permite que
continúe esa corriente al ritmo que se aduce, ello impon
drá un cambio demográfico que amenazará la integri
dad y la identidad mismas de Kampuchea como nación.

106. Después de la invasión y la ocupación extranje
ras, el pueblo de Kampuchea tuvo que soportar sufri
mientos y privaciones indecibles. Gran número de refu
giados kampucheanos huyeron a Tailandia o a la
frontera entre Tailandia y Kampuchea en busca de ali
mentos y seguridad. La lucha y la inestabilidad constan
tes han planteado nuevamente la perspectiva inminente
de un nuevo éxodo de miles de kampucheanos hacia
Tailandia, cuyas intalaciones para refugiados ya han
sido colmadas. Si bien esto ha dado como resultado el
desplazamiento de miles de aldeanos tailandeses y ha
creado una carga enorme para el Gobierno tailandés,
éste ha respondido resueltamente a sus compromisos hu
manitarios y sigue facilitando programas de ayuda de
carácter humanitario. El Gobierno de Tailandia merece
nuestro pleno reconocimiento y esperamos que los refu
giados kampucheanos y la población tailandesa a lo
largo de la frontera sigan recibiendo la asistencia nacio
nal que necesitan tan desesperadamente.

vención de un procedimiento fundamental del Movi
miento de los Países no Alineados, es decir, el de tomar
las decisiones por consenso. En aquel momento,
Kampuchea Democrática fue privada de su derecho a
un escaño pese a las objeciones explícitas y categóricas
de un gran número de Estados Miembros. Es cierto que
en Nueva Delhi no fue posible llegar a un consenso para
modificar esta decisión errónea, pero la Conferencia im
partió instrucciones al Buró de Coordinación para que
siguiera examinando la cuestión e hiciese recomendacio
nes para una solución a la reunión de Ministros de Re
laciones Exteriores en 1985. Por consiguiente, esta cues
tión controvertida sigue siendo examinada en el
Movimiento y el escaño vacante de Kampuchea en
modo alguno puede considerarse como una decisión de
finitiva del Movimiento.
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103. Por consiguiente, el pueblo kampucheano se ha
visto obligado a continuar su lucha para liberar a su
país. El valor y la tenacidad con que se sostiene esta
lucha, frente a dificultades inmensas, se basa en que se
dan cuenta de que están luchando por su propia super
vivencia como nación.

102. Pese a estas opiniones mundiales coincidentes res
pecto a la forma de solucionar el problema y la reafir
mación categórica por la comunidad internacional de
los principios fundamentales de no utilización de la fuer
za en las relaciones internacionales y de no injerencia en
los asuntos internos de los Estados, no nos hallamos
mucho más cerca de una solución de lo que estábamos
hace cinco años.

105. Algunas delegaciones se han referido a la decisión
tomada en la Séptima Conferencia de Jefes de Estado o
de Gobierno de los Países no Alineados, celebrada en
Nueva Delhi del 7 al 12 de marzo de 1983, de dejar
vacante el escaño de Kampuchea en el Movimiento. No
obstante, debe recordarse que fue en la Sexta Conf0ren
cia, celebrada en La Habana del 3 al 9 de septiembre de
1979, donde se decidió esto por primera vez, en contra-

104. La resistencia nacional se ha visto ahora conso
lidada por el Gobierno de Coalición de Kampuchea
Democrática, bajo la dirección del Samdech Norodom
Sihanouk. El patriotismo y la devoción que ha demos
trado el Príncipe Sihanouk por la independencia y la
integridad territorial de Kampuchea es tan incuestiona
ble como su talla de estadista internacional. Su declara
ción ante la Asamblea el 25 de octubre [35a. sesión] fue
una resonante afirmación de la voluntad de su Gobierno
de restablecer la soberanía y el carácter de país no ali
neado de Kampuchea. Indonesia considera la formación
y la eficacia creciente del funcionamiento del Gobierno
de Coalición como una evolución positiva que significa
claramente que todas las fuerzas nacionalistas están uni
das en su det\...rminación de liberar al país de la ocupa
ción extranjera. La autenticidad y legalidad del Gobier
no de Coalición son ampliamente reconocidas por la
comunidad internacional y han sido reconfirmadas me
diante la aceptación d.:: las credenciales de sus represen
tantes por la Asamblea sin necesidad de proceder a vo
tación.

101. Nuestras esperanzas de llegar a una solución pací
fica del conflicto se vieron alentadas cuando la Confe
rencia Internacional sobre Kampuchea, a la que concu
rrió la mayoría de los Estados Miembros, aprobó una
Declaración1 y una resolución2 que ofrecían un marco
equilibrado y equitativo, así como los elementos perti
nentes para lograr tal solución. Indonesia se sintió aún
más alentada cuando el Movimiento de los Países no
Alineados respaldó el llamamiento para que se buscase
una solución política amplia que garantizara el pleno
respeto a la soberanía, la independencia y la integri
dad territorial de Kampuchea. El Movimiento destacó
además el derecho del pueblo kampucheano a decidir
su propio destino, libre de injerencia, subversión y
coerción.

so en cuanto al surgimiento de nuevos patrones de rela
ciones que se basen en la armonía y en la cooperación
mutua, en una región que durante tanto tiempo ha sido
teatro de luchas sanguinarias y de la intervención de las
grandes Potencias.
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! zan el resurgimiento de Kampuchea como Estado inde

pendiente, soberano y no alineado, teniendo plenamente
en cuenta los intereses legítimos de seguridad de todos
los países de la región, incluyendo Viet Nam y Lao. Sin
embargo, el restablecimiento de la soberanía de Kampu
chea y de su integridad territorial es aún la cuestión
central. De ahí que todos los esfuerzos deben basarse en
el retiro de todas las tropas extranjeras del suelo kampu
cheano y en la creación de un gobierno elegido por el
pueblo, mediante elecciones internacionalmente super
visadas en las que participen todos los kampucheanos y
todos los grupos políticos.

.11. Si bien estamos plenamente dedicados a esos ob
jetivos de principio, la ASEAN ha mostrado en repeti
das oportunidades su flexibilidad respecto al marco y al
proceso dentro de los cuales pudieran lograrse tales ob
jetivos. A este respecto, quisiera referirme a una declara
ción conjunta publicada, recientemente y distribuida con
la signatura A/38/441. En esa declaración se hace un
renovado llamamiento, en especial a Viet Nam, a las
grandes Potencias y a otros Estados interesados, para
que se unan a la ASEAN y realicen esfuerzos intensifica
dos a fin de lograr una solución justa en virtud de la cual
Kampuchea pueda surgir una vez más como una nación
independiente y soberana tanto de hecho como de dere
cho. En esa declaración se reitera concretamente la
buena voluntad de la ASEAN para discutir las posibles
medidas iniciales que pudieran adoptarse en la búsque
da de un arreglo global. Tales medidas podrían incluir
retiradas por etapas de las tropas vietnamitas sobre una
base territorial y dentro de un calendario definido como
parte de una retirada total; la observancia de una cesa
ción del fuego en los territorios así evacuados, que en
tonces serían considerados como zonas seguras para los
kampucheanos civiles desarraigados, bajo los auspicios
de la ACNUR; la introducción de fuerzas de manteni
miento de la paz o de grupos de observadores para ase
gurar que las retiradas han tenido lugar y que se respe
ten la cesación del fuego y las zonas de seguridad.

112. Ni el tono ni el propósito de la declaración con
junta pueden considerarse como elementos de enfrenta
miento o de condena, pues nosotros en la ASEAN no
podemos creer que el objetivo de una Kampuchea en
paz consigo misma y con sus vecinos, libre de interven
ción extranjera así como de manipulación foránea,
puede ser objeto de controversia para nadie. Por lo
tanto, Indonesia espera sinceramente que este llama
miento conjunto de la ASEAN sea atendido en el mismo
espíritu constructivo con que se presenta.

113. A este respecto, compartimos la preocupación
del Secretario General, expresada en su il1forme
[A/38/513] , de que el fracaso continuo por lograr un
progreso decisivo para hacer que disminuyan las dife
rencias sobre aspectos sustantivos del problema puede
llevar a una tirantez y deterioro mayores de la situación
en Kampuchea. Mi delegación está profundamente en
deudada con el Secretario General y su Representante
Especial, el Sr. Rafeeuddin Ahmed, por su dedicación en
la búsqueda de una solución pacífica para el conflicto en
consonancia con los principios de la Carta de las Nacio
nes Unidas y las resoluciones pertinentes de la Asamblea
General.

114. Quisiera aprovechar esta oportunidad para mani
festar nuestro sincero aprecio al Presidente de la Confe-
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rencia Internacional sobre Kampuchea, Sr. Willibald
Pahr, y al Presidente del Comité Especial, Sr. Sarré, del
Senegal, por sus esfuerzos incansables para lograr el
mismo objetivo.

115. Más que éualquier otro Estado de la región, Viet
Nam sabe cuáles son el costo y las consecuencias de un
conflicto y una polarizadón constantes en el Asia sudo
riental, que sólo provocarán un aumento de la tirantez,
mayores sacrificios y una mayor injerencia y confronta
ción de las grandes Potencias en la región. Indonesia
considera esta perspectiva con profunda preocupación,
pues creemos que ese curso no iría en beneficio de nin
gún país del Asia ~udoriental. Por consiguiente, mi Go
bierno espera que Viet Nam reconozca que iría en su
propio interés sumarse a los esfuerzos internacionales
para lograr un arreglo negociado y que, con tal propó
sito, muestre mayor flexibilidad y disposición para ini
ciar un proceso de negociaciones y diálogo genuinos.

116. Indonesia siempre ha aplaudido la idea de un diá
logo y consultas bilaterales entre los países de la
ASEAN y Viet Nam y Lao. No obstante, las consultas
regionales por sí mismas no pueden conducir a una so
lución política global. Esto es evidente y, ciertamente,
Viet Nam siempre ha sostenido, que una solución pací
fica, duradera y justa difícilmente será posible sin la
cooperación de ciertas grandes Potencias ajenas a la re
gión. Por 10 tanto, Indonesia y los otros miembros de la
ASEAN han sostenido siempre que sólo dentro del con
texo de una conferencia internacional ampliamente re
presentativa, tal como la que contempla la Declaración
sobre Kampuchea, podrá elaborarse una solución políti
ca que tenga en cuenta los intereses vitales de to'das las
partes interesadas.

117. El proyecto de resolución A/38/L.2 y Add.l per
sigue el logro de esos objetivos. Su aplicación nos dará
la oportunidad de iniciar la tarea de restablecer la tran
quilidad y la estabilidad en el Asia sudoriental y abrirá
el camino hacia el establecimiento de una zona de paz,
libertad y neutralidad. Además, su aprobación por la
Asamblea reafirmaría nuestro compromiso común para
con la solución de los conflictos por medios pacíficos
dentro del sistema de las Naciones Unidas.

118. Sr. VO ANH TUAN (Viet Nam) (interpretación
del francés): La posición de Viet Nam y de los Estados
de Indochina, como la de muchos otros países que se
han referido al tema 23 del programa, es contraria a la
consideración en la Asamblea General de la llamada
situación en Kampuchea y de rechazo de toda resolu
ción y mecanismo de las Naciones Unidas relacionados
con esta cuestión, por los tres motivos fundamentales
siguientes:

119. Primero, porque un debate sobre Kampuchea sin
el consentimiento del Gobierno de la República Popular
de Kampuchea, Estado independiente y soberano, cons
tituye una burda intervención en los asuntos internos de
ese país y una flagrante violación de la Carta de las
Naciones Unidas.

120. Segundo, porque las Naciones Unidas insisten en
reconocer como representante del pueblo kampucheano
a la camarilla de PoI Pot, que asesinó a más de 3 millo
nes de kampucheanos y que, sea cual fuere su etiqueta,
ha sido y sigue siendo un grupo de criminales culpables
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de genocidio. Es una ironía y una inmoralidad que estos
criminales, que deberían ser seriamente castigados de
conformidad con el derecho internacional, sean, por el
contrario, admitidos para participar en el debate y en la
votación sobre la cuestión de Kampuchea.

121. Tercero, porque este debate sobre Kampuchea, a
pesar de la oposición manifiesta de una de las partes
directamente interesadas, no hará más que exacerbar el
enfrentamiento e irá ~n contra de la aspiración común
de los pueblos del Asia sudoriental y de la mayoría de
los países del mundo, en el sentido de que las controver
sias internacionales se resuelvan por medios pacíficos,
mediante el diálogo y sobre la base de la igualdad. Una
situación de enfrentamiento en el Asia sudoriental sólo
beneficia a China, que trata de inducir a los países
miembros de la ASEAN a que se opongan a los países de
Indochina, con miras a facilitar la concreción de su po
lítica tradicional de expansión hacia el sudeste asiático.

122. Habiendo escuchado las declaraciones de algunas
delegaciones y luego de leer el proyecto de resolución
sobre la "situación en Kampuchea", la delegación de
Viet Nam considera un deber aclarar los siguientes pun
tos: ¿Quién pisotea el derecho a la libre determinación
de la nación kampucheana? ¿Quién agrede y asesina al
pueblo de Kampuchea? ¿Quién utiliza a los refugiados
kampucheanos como escudo para proteger a los crimi
nales genocidas? ¿Quién emplea a sus vasallos para in
tervenir en los asuntos internos de otros Estados?

123. Las respuestas a estas preguntas son clarísimas.
Primero, quienes exhortan ruidosamente a defender el
derecho a la libre determinación del pueblo de Kampu
chea son precisamente aquellos que se han opuesto y
siguen oponiéndose, no solamente al derecho a la libre
determinación, sino al derecho más sagrado de este pue
blo, que es el derecho a la vicia y al goce de la paz en
independencia y libertad. Justamente, son las autorida
des de Pekín, las consejeras y protectoras de la camarilla
de PoI Pot; son también los Estados Unidos, que, hace
póco, arrojaron millones de toneladas de bombas y sus
tancias químicas tóxicas con el objeto de exterminar a
los pueblos de Kampuchea y de los otros países de Indo
china, que actualmente han entrado en colusión con
China, en su política de agresión contra los países indo
chinos, y que, en este mismo momento, están utilizando
su superioridad militar absoluta para invadir cínicamen
te a un país mil veces más pequeño que los Estados
Unidos, por la sencilla razón de que el pueblo de Grana
da rehúsa someterse a las imposiciones de este país y ha
decidido seguir el camino del desarrollo que ha escogido
libremente. Después del derrocamiento y la expulsión de
la camarilla de PoI Pot de Kampuchea, los Estados Uni
dos siguen manteniendo, entrenando y equipando a las
bandas de PoI Pot en los santuarios ubicados al otro
lado de la frontera, para que vuelvan a Kampuchea a
sabotear la obra de renacimiento emprendida por su
pueblo. A mediados de 1982, con la colaboración de
algunos países miembros de la ASEAN crearon el llama
do Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrática,
designando a éste como Presidente y a aquel otro como
Primer Ministro, con el propósito vano de ocultar con
cosméticos baratos la faz odiosa del genocidio de los
partidarios de PoI Pot.

124. Segundo, la historia de los milenios transcurridos,
así como la de los últimos cuatro decenios, demuestran

que los tres países indochinos jamás han agredido a
otras naciones, sino que, por el contrario, han sido víc
timas de agresores foráneos, a saber, de feudales,
militaristas, colonialistas, imperialistas y hegemonistas
de una gran nación. La solidaridad combatiente y la
cooperación en todos los terrenos entre los tres países de
Indochina, sujetos a las mismas vicisitudes, constituyen
su arma eficaz y acerada en la lucha de cada pueblo por
combatir y vencer al enemigo común, y en defender la
independencia y la soberanía de sus países respectivos.
Con este ánimo, los voluntarios vietnamitas han ido a
Kampuchea para ayudar al pueblo de ese país y luchar
juntos contra los colonialistas, los imperialistas y la ca
marilla de PoI Pat, agentes de Pekín. En dos oportuni
dades anteriores se retiraron 'de Kampuchea; 10 mismo
ocurrirá esta vez. Los voluntarios vietnamitas se van
retirando en forma progresiva y se retirarán totalmente
de Kampuchea una vez que esté garantizada la seguri
dad de la República Popular de Kampuchea. Pedir a
Viet Nam que retire completamente su fuerzas de Kam
puchea, mientras China y los países vecinos de Kampu
chea, en colusión con ella y con las bandas de PoI Pot,
retienen toda su libertad de acción, equivale a dar a
China todas las facilidades para que haga volver a Kam
puchea a la camarilla de PoI Pot, presentándola como
un Gobierno de Coalición, y se imponga otra vez el
régimen genocida sobre el pueblo de Kampuchea. ¿Por
qué China y quienes con tanto celo piden la inmediata y
total retirada de los voluntarios ~ietnamitas de Kampu
chea, permanecen silenciosos ante la ocupación de parte
del territorio vietnamita por las tropas chinas, con la
intención de permanecer allí, y ante la instalación por
los Estados Unidos en un país miembro de la ASEAN,
de bases militares, para amenazar a la seguridad de los
países de esa región?

125. En 10 que respecta a los Estados Unidos, es suma
mente irónico escuchar al representante de ese país, que
perpetró los crímenes más ignominiosos contra los tres
países de Indochina durante las guerras de agresión más
bárbaras de la historia, y que, precisamente ahora, ha
invadido brutal y cínicamente a Granada, proferir men
tiras y calumnias contra Viet Nam, sermonear y verter
lagrimas de cocodrilo acerca de sus propias víctimas. Mi
delegación desea rechazar categóricamente todas las fal
sas y calumniosas afirmaciones del representante de los
Estados Unidos.

126. Tercero, ¿cuál es la realidad en 10 que respecta a
estos llamados ataques a los refugiados que se encuen
tran en la frontera entre Tailandia y Kampuchea? La
comunidad internacional tiene el deber de condenar se
veramente los ignominiosos actos de quienes abusan de
los refugiados para desviar la asistencia humanitaria in
ternacional y los utilizan como escudo para proteger a
los culpables del crimen de genocidio.

127. Todo el mundo sabe aue desde hace cinco años
las bandas de PoI Pot han estado construyendo bases en
santuarios situados del otro lado de la frontera y que
Pekín les envía material y equipo de guerra, mientras
que cantidades abundantes de víveres son desviados por
ellos de los depósitos de ayuda alimentaria internacional
para los refugiados kampucheanos. Desde esas bases,
las bandas de PoI Pot y otros reaccionarios khmer;.; or
ganizan ataques contra el territorio de Kampuchea y
saquean, matan y aterrorizan a la población civil ade
más de cometer devastaciones y bárbaros crímenes con-
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tra la tarea de reconstrucción pacífica del pueblo kam
pucheano.

128. Cada vez que estas bandas reciben un bien mere
cido castigo, como fue el caso en marzo de este año, las
autoridades de Pekín y sus seguidores profieren salvajes
calumnias contra los voluntarios de Viet Nam y el ejér
cito popular de Kampuchea acusándoles de atacar los
campamentos de refugiados y masacrar a los civiles.
Este subterfugio ha sido usado muchas veces y no enga
ña a nadie.

129. Cuarto, ¿por qué hay un clamor tan grande acer
ca de la llamada vietnamización de Kampuchea cuando
según las últimas cifras de 1983, el número de nacionales
vietnamitas que han retornado a Kampuchea es sólo de
56.000 personas, es decir, menos de un 10% de los viet
namitas que vivían en ese país en 1970? Para hacer una
comparación, permítaseme mencionar que el número de
residentes chinos hacia fines de 1982 y sólo en cinco
provincias de Kampuchea alcanzaba a 61.400 personas,
de las cuales 40.000 vivían en Phnom Penh.

130. Es evidente que después del acuerdo mutuo entre
Viet Nam y la República Popular de Kampuchea de
retirar progresivamente a los voluntarios vietnamitas, la
campaña de calumnias sobre una ocupación militar de
Kampuchea por Viet Nam ya no atrae a la opinión pú
blica. Por esta razón las autoridades de Pekín y sus aso
ciados han desatado esta nueva campaña de calumnias
en un tortuoso esfuerzo por dividir a Viet Nam y Kam
puchea, sabotear la solidaridad de los tres países de In
dochina y desviar a la opinión internacional de la reali
dad de la presencia en los países del Asia sudoriental de
20 millones de nacionales chinos, inclusive muchos mi
llonarios que controlan las finanzas, el comercio y la
economía de esos países, y de otros grupos más o menos
armados que llevan a cabo actividades contra el gobier
no legal.

131. La llamada creciente eficacia del Gobierno de
Coalición, tan proclamada por ciertas delegaciones,
existe solamente en la imaginación de sus defensores.
¿Cómo puede uno hablar de eficacia de un "gobierno"
que no controla ni una pulgada de tierra y no goza en
absoluto del apoyo popular? El pedido de Tailandia
para lograr la retirada de las tropas vietnamitas a 30
kilómetros de la frontera entre Tailandia y Kampuchea
es una prueba de ello. Al mismo tiempo, demuestra el
designio de ayudar a los culpables del crimen de genoci
dio y a otras facciones reaccionarias kampucheanas a
retornar al territorio de Kampuchea y establecer allí sus
bases subversivas en contra de la tarea de recuperación
llevada a cabo por este valeroso pueblo.

132. La actual situación en la República Popular de
Kampuchea difiere totalmente del sombrío cuadro pin
tado en el proyecto de resolución A/38/L.2 y Add.l y
por ciertas delegaciones. Muchos visitantes extranjeros y
periodistas occidentales se han referido al "milagro" del
renacimiento del pueblo kampucheano. En efecto, la de
claración emitida el 21 de octubre por el Ministerio de
Relaciones Exteriores de la República Popular de Kam
puchea lo señala claramente. La cito a continuación:

"Liberado del régimen genocida de Kampuchea
Democrática, el pueblo kampucheano ha experimen
tado una rápida recuperación. El hambre se ha dete-

nido. La Asamblea Nacional, surgida del sufragio
universal directo y libre, ha dado al país una constitu
ción democrática y un Gobierno popular que
garantiza el orden y la seguridad en todo el país. Es
cuelas, hospitales y pagodas han reabierto sus puer
tas. Un millón seiscientos mil alumnos y estudiantes
van a la escuela. El analfabetismo está próximo a ser
liquidado. A pesar de las pesadas secuelas del genoci
dio, el Gobierno de la República Popular de Kampu
chea y el pueblo kampucheano avanzan con paso se
guro en la vía de la reconstrucción y el desarrollo.

"Ef mejoramiento de la seguridad ha permitido a la
República Popular de Kampuchea y a la República
Socialista de Viet Nam decidir conjuntamente la reti
rada anual de las tropas voluntarias vietnamitas. Esta
decisión y las dos retiradas parciales de voluntarios
del ejército vietnamita que tuvieron lugar en 1982 y
1983, demuestran a la vez la estabilidad y la consoli
dación de la República Popular de Kampuchea y la
firme politica de la República Socialista de Viet Nam
en pro del respeto a la independencia y soberanía de
Kampuchea." .

133. A fin de apreciar plenamente el valor y significa
do de estos grandes logros del pueblo kampucheano,
realizados gracias a su poder, debemos recordar que este
milagroso renacimiento comenzó de la nada, de una so
ciedad que había sido completamente arrasada y sacudi
da de arriba a abajo, de las fosas comunes, del hambre
y del agotamiento. Además esas realizaciones fueron lo
gradas a pesar del bloqueo económico y de un sabotaje
múltiple por parte de Pekín y de sus aliados.

134. Kampuchea, Lao y Viet Nam desean vivir en paz
y amistad con todos los países vecinos. Desean olvidar el
pasado y volver una nueva página en la historia de sus
relaciones con China, así como con los países miembros
de la ASEAN. Los tres países de Indochina no han esca
timado esfuerzos para encontrar una solución adecuada
a la actual situación en el sudeste asiático. Con ese pro
pósito, en numerosas ocasiones han expresado clara
mente su posición con respecto a una solución amplia
del problema del Asia sudoriental, que incluya la cues
tión de Kampuchea.

135. En la 24a. sesión, el Ministro de Relaciones Exte
riores de Viet Nam, Nguyen Ca Thach reiteró su posi
ción coherente que entraña: primero, la retirada de los
voluntarios vietnamitas de Kampuchea; segundo, la
firma de tratados de no agresión y de no intervención
entre China y los países de Indochina y el establecimien
to de una zona de paz en el Asia sudoriental; tercero, el
respeto del derecho del pueblo kampucheano a decidir
sus propios asuntos; cuarto, la garantía internacional
sobre los acuerdos logrados. Es una posición seria, que
contiene propuestas realistas para una solución amplia
destinada a alentar el diálogo para resolver las diferen
cias entre los paises de Indochina y China, así como la
divergencia de opiniones entre los países de la región,
sobre la base de la igualdad y el respeto mutuo por los
intereses de los dos grupos de países, tanto los de rndo
china como los de la ASEAN, sin intervención exterior.

136. Cada día hay más países que consideran que la
posición de los tres Estados de Indochina es adecuada, y
esto incluye países occidentales. Se toman en cuenta así
los intereses de ambas partes y no se procura imponer
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las opiniones de una parte sobre las de la otra. Estos
países tratan de contribuir en la búsqueda de una solu
ción fuera de las Naciones Unidas, para quebrar el ac
tual estancamiento, que se debe al hecho de que las
resoluciones de las Naciones Unidas sobre Kampuchea
reflejan solamente los intereses de una sola parte, en
detrimento de los intereses de los países de Indochina; y
han sido objeto de rechazo tanto por los países de Indo
china como por muchos otros países.

137. En la Declaración política adoptada en la Séptima
Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los
Países no Alineados, en la parte referente al Asia sudo
riental, se indica que los Jefes de Estado o de Gobierno:
"instaron a todos los Estados de la región a que enta
blen un diálogo que conduzca a la solución de las dife
rencias entre ellos y al establecimiento de una paz dura
dera y la estabilidad en la región" [A/38/132, anexo ¡,
párrafo 113].

138. Esta exhortación fue acogida favorablemente y
aceptada por los dos grupos de países, los de Indochina
y los miembros de la ASEAN. Estos son nuevos aconte
cimientos positivos. Sin embargo, en este período de
sesiones, la Asamblea General está obligada nuevamen
te a discutir la llamada situación en Kampuchea. El pro
yecto de resolución que se trata de imponer en las Na
ciones Unidas no sólo mantiene intacto el contenido
erróneo de las resoluciones anteriores, sino que agrega
aspectos nuevos de carácter negativo, que no están en
nada de acuerdo con la realidad de la situación, y que
hemos analizado y rechazado anteriormente. Además,
la cita falsa de documentos oficiales de los países de
Indochina y la interpretación tendenciosa de nuestra
buena voluntad, en cuanto a la representación de Kam
puchea, con fines propagandísticos, simplemente pone
de manifiesto aún más la búsqueda de enfrentamiento
de ciertas delegaciones. Este ejercicio no está destinado
a promover la tendencia al diálogo, que se está desarro
llando entre los dos grupos de países de la región y que
ha sido bien acogida y alentada por muchos países y por
la opinión pública mundial. Tal ejercicio equivaldría a
plantear nuevos obstáculos en el camino del diálogo que
apenas ha comenzado.

139. Consideramos que si las Naciones Unidas desean
salir del actual estancamiento y desempeñar el papel que
les corresponde en la cuestión de la paz y la estabilidad
en el Asia sudoriental deben aportar su contribución en
la eliminación de tal obstáculo. Los tres países de Indo
china desean sinceramente que las Naciones Unidas
adopten medidas correctas a fin de ayudar al diálogo
entre los dos grupos de países de la región. Si por el
momento las Naciones Unidas no pueden aún actuar así
consideramos que deberían por 10 menos abstenerse de
tomar cualquier medida que pudiera crear nuevos obs
táculos al desarrollo del diálogo.

140. El PRESIDENTE: Daré ahora la palabra a aque
llos representantes que deseen explicar su voto antes de
la votación.

141. Sr. BEKHBAT (Mongolia) (interpretación del
francés): La delegación de Mongolia quiere poner de
manifiesto cuán profundamente lamenta el hecho de que
se haya impuesto nuevamente a la Asamblea General
una discusión estéril en relación con la pretendida cues
tión de la situación en Kampuchea. Creemos y continua-

remos creyendo que la consideración de este tema por la
Asamblea General es absolutamente antijurídica, puesto
que tiene lugar sin la participación del Gobierno de la
República Popular de Kampuchea -único representan
te legítimo del pueblo kampucheano- o sin que haya
expresado claramente su asentimiento. A nuestro juicio,
esta discusión va en detrimento del prestigio de la Orga
nización y beneficia a aquellos que la han arrastrado en
sus maniobras e intrigas, cuyo úr:tico propósito es inje
rirse en los asuntos internos de la República Popular de
Kampuchea en violación de los propósitos y principios
de la Carta de las Naciones Unidas.

142. En cuanto al proyecto de resolución A/38/L.2 y
Add. 1, queremos señalar que se basa, como el ante
rior, en el reconocimiento erróneo de la índole repre
sentativa de un grupo constituido principalmente por
criminales responsables del genocidio del pueblo kam
pucheano y que ahora ocupan ilegalmente el lugar de
Kampuchea en las Naciones Unidas. Además, este texto
refleja una posición unilateral, la que corresponde a un
solo grupo de países del Asia sudoriental y, para decir lo
menos, presenta de manera inadecuada la esencia misma
de los acontecimientos que se han producido o se produ
cen en la región. La aprobación de tal proyecto de reso
lución no sólo constituiría, en opinión de mi delegación,
una injerencia flagrante en los asuntos internos de la
República Popular de Kampuchea y un acto de total
desdén por la memoria de más de 3 millones de víctimas
inocentes de los partidarios de PoI Pot, sino también
otro obstáculo en el diálogo tan deseado entre las partes
involucradas. Por esta razón, la delegación de la Repú
blica Popular Mongola votará en contra del proyecto de
resolución.

143. Sr. HUCKE (República Democrática Alemana)
(interpretación del inglés): La posición de la República
Democrática Alemana en relación con la llamada cues
tión de Kampuchea es bien conocida. Mi delegación
considera que el proyecto de resolución A/38/L.2 y
Add.1 equivale a un renovado intento de abusar de las
Naciones Unidas, con el propósito de injerirse en los
asuntos internos de la República Popular de Kam
puchea.

144. A fin de descubrir los motivos reales de este voce
río provocativo en torno a la llamada cuestión de Kam
puchea, uno solamente tiene que mirar a las fuerzas
imperialistas que instigaron este inútil debate. Son esas
fuerzas imperialistas las que aceleraron la causa del en
frentamiento y la acumulación de armamentos y que
fomentan las tensiones en todo el mundo. Son esas mis
mas fuerzas las que cruelmente usan los conflictos inter
nacionales en su propio interés y que no se estremecen al
sacrificar gente inocente para satisfacer sus ambiciones
de poder. La injerencia en los asuntos internos, la pre
sión económica y el descrédito político, así como las
demostraciones y uso de la fuerza militar, marcan su
curso aventurero. Lo que el pueblo kampucheano nece
sita verdaderamente, sobre todo, es paz y seguridad para
su desarrollo económico y social. Este es un importante
campo donde las Naciones Unidas pueden aportar su
contribución pero que presupone esencialmente el reco
nocimiento de la realidad y la eliminación de la descon
fianza infundada, la ignorancia y la hostilidad. Hasta
ahora las Naciones Unidas, lamentablemente, no han
estado a la altura de esta labor. Se niega aún al Gobier
no de la República Popular de Kampuchea el asiento al
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que tiene derecho en las Naciones Unidas como único y
legítimo representante de Kampuchea.

145. La continuada injerencia en los asuntos internos
de la República Popular de Kampuchea es la verdadera
fuente de ténsiones y la verdadera amenaza a la paz y la
estabilidad en la región. Esta posición realista, que ya ha
sido expresada por diversos oradores durante el debate,
en ninguna forma ha sido tenida en cuenta en el proyec
to de resolución. Por estas razones mi delegación votará
contra dicho proyecto de resolución.

146. Sr. KüROMA (Sierra Leona) (interpretación del
inglés): Mi delegación ha estudiado cuidadosamente el
proyecto de resolución A/38/L.2 y Add.l. Como se re
cordará, la Asamblea se ha ocupado de la cuestión de
Kampuchea desde hace cinco años. Durante este perío
do la Asamblea, y por cierto la comunidad internacional
en su conjunto, ha llevado a cabo incansables esfuerzos
para lograr una solución política paCífica del problema
kampucheano.

147. En el pasad'o, la delegación de Sierra Leona se ha
abstenido en la votación de las resoluciones relativas a la
situación en Kampucliea. Nuestra abstención estaba ba
sada en el principio y el compromiso de respetar los
derechos humanos y la Carta de las Naciones Unidas.
Creíamos ,entonces, y aún creemos, que no debemos con
ve'iiiiños'en-c6inpliCes de los responsables de una expe
riencia de pesadilla que el pueblo de Kampuchea sufrió
en el pasado, ni de la posibilidad de que tal experiencia
pueda repetirse por parte de aquellos que fueron los
responsables en primer lugar.

148. Sin embargo hoy, habiendo estudiado el proyecto
de resolución, mi delegacién lo apoyará. Al hacerlo así
nos guía el deseo de lograr una solución pacífica a este
problema. Hemos tratado de tomar en consideración los
intereses de todas las partes en juego, y creemos que la
esencia, y, repito, la esencia, del proyecto de resolución
tiene en cuenta los variados y diversos intereses en
juego. Nuestro voto es también una demostración de
confianza en el Príncipe Norodom Sihanouk y en la
creencia de que esta Organización puede desempeñar un
papel constructivo para llevar la paz a Kampuchea y al
Asia sudoriental en su conjunto.

149. El PRESIDENTE: La Asamblea votará ahora el
proyecto de resolución A/38/L.2 y Add.l referente a la
situación en Kampuchea. El informe de la Quinta Comi
sión sobre las consecuencias administrativas y financie
ras de dicho proyecto de resolución figura en el docu
mento A/38/531. Se ha pedido votacjón registrada.

Se procede a votación registrada:

Votos afavor: Antigua y Barbuda, Argentina, Austra
lia, Austria, Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Barbados,
Bélgica, Belice, Bhután, Bolivia, Botswana, Brasil, Bir
mania, Burundi, Canadá, República Centroafricana,
Chad, Chile, China, Colombia, Comoras, Costa Rica,
Kampuchea Democrática, Dinamarca, Djibouti, Do
minica, República Dominicana, Ecuador, Egipto, El
Salvador, Guinea Ecuatorial, Fiji, Francia, Gabón,
Gambia, Alemania (República Federal de), Grecia,
Guatemala, Guinea, Haití, Honduras, Islandia, Indone
sia, Irlanda, Israel, Italia, Costa de Marfil, Jamaica,
Japón, Kenya, Kuwait, Lesotho, Liberia, Luxemburgo,
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Malasia, Maldivas, Malí, Malta, Mauritania, Mauricio,
Marruecos, Nepal, Países Bajos, Nueva Zelandia, Níger,
Nigeria, Noruega, Omán, Pakistán, Papua Nueva Gui
nea, Paraguay, Perú, Filipinas, Portugal, Qatar, Rwan
da, Santa Lucía, Samoa, Arabia Saudita, Senegal, Sierra
Leona, Singapur, .Islas Salomón, Somalia, España, Sri
Lanka, Sudán, Suriname, Swazilandia, Suecia, Tailan
dia, Togo, Túnez, Turquía, Emiratos Arabes Unidos,
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Re
pública Unida del Camerún, Estados Unidos de Améri
ca, Uruguay, Venezuela, Yugoslavia, Zaire, Zambia.

Votos en contra: Afganistán, Albania, Angola, Bulga
ria, República Socialista Soviética de Bielorrusia,
Congo, Cuba, Checoslovaquia, Yemen Democrático,
Etiopía, República Democrática Alemana, Guyana,
Hungría, República Democrática Popular Lao, Jamahi
riya Arabe Libia, Mongolia, Mozambique, Nicaragua,
Polonia, República Arabe Siria, República Socialista
Soviética de Ucrania, Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas, Viet Nam.

Abstenciones: Argelia, Benin, Cabo Verde, Finlandia,
Ghana, Guinea-Bissau, India, Iraq, Líbano, Madagas
car, Malawi, México, Panamá, Santo Tomé y Príncipe,
Trinidad y Tabago, Uganda, República Unida de Tan
zania, Alto Volta, Zimbabwe.

Por 105 votos contra 23 y 19 abstenciones, queda apro
bado el proyecto de resolución (resolución 38/3Y.

150. El PRESIDENTE: Ahora daré la palabra a los
representantes que deseen explicar su voto.

151. Sr. BORIO (Brasil) (interpretación del inglés):
Pese a que mi delegación votó en favor del proyecto de
resolución que acaba de aprobarse, desearía que consta
ra en actas nuestra reserva en relación con el cuarto
párrafo del preámbulo. Entendemos que ese párrafo
prejuzga la legitimidad de los regímenes en conflicto en
Kampuchea.

152. Sr. O'CONNOR (Irlanda) (interpretación del in
glés): Irlanda votó en favor del proyecto de resolución
porque, como en años anteriores, estamos de acuerdo
con el sentido general del mismo. Deseo dejar en claro,
sin embargo, que esto no implica ningún cambio en la
postura de Irlanda con relación a la representación kam
pucheana, a pesar de la redacción del cuarto párrafo del
preámbulo de dicho proyecto de resolución.

153. Las actas de la Asamblea muestran claramente
que el 25 de octubre de 1982, cuando esta cuestión fue
planteada formalmente en el trigésimo séptimo período
de sesiones [43a. sesión], en el contexto de la presenta
ción a la Asamblea del informe de la Comisión de Veri
ficación de Poderes, Irlanda, como en años anteriores, se
abstuvo.

154. Sr. FERM (Suecia) (interpretación del inglés): Tal
como en años anteriores, mi delegación apoyó el proyec
to de resolución sobre la situación en Kampuchea que
acaba de aprobarse. Nuestra posición permanece así
inalterable respecto a la situación en Kampuchea. Esti
mamos que la resolución es una nueva confirmación de
los principios que deben servir de base para una solu
ción justa del conflicto kampucheano. Tal solución debe
basarse en la retirada de todas las fuerzas extranjeras, en
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162. Sr. TRAORE (Malí) (interpretación del francés):
La delegación de Malí votó a favor del proyecto de reso
lución debido a que, como ustedes recordarán, en su
intervención ante la Asamblea [33a. sesión] el Ministro
de Relaciones Exteriores de nuestro país enumeró algu
nos principios que nos parece que deben prevalecer en el
comportamiento entre los Estados. Se trata especial
mente del respeto por los principios que sustentan las
Naciones Unidas y con los que está comprometido el
Movimiento de los Países no Alineados. Huelga mencio
narlos porque son bien conocidos en la Organización.
En esta ocasión se trata, para citar uno o dos ejemplos,
del arreglo de las divergencias mediante la negociación
en lugar de emplear la fuerza, y del principio de la libre
determinación de los pueblos, al cual mi país se adhiere
firmemente.

161. Como el proyecto de resolución que estamos con
siderando no toma en cuenta los puntos de vista que
acabamos de mencionar, mi Gobierno votó en contra
de él.

163. Creo que se habrá comprendido, luego de la inter
vención de la delegación de Malí, que la situación que
impera en Kampuchea sólo puede resolverse mediante
una solución política. Estimamos que estos son elemen
tos incluidos en el proyecto de resolución y por ese mo
tivo votamos a favor de él.

cada vez más obvias intenciones del Gobierno de los
Estados Unidos de América de expandir y fortalecer las
opciones militares en Africa, el Oriente Medio, Centro
américa y el Caribe, lo cual ha quedado probado ante
el asombro del mundo a través de la reciente invasión
a Granada. Esta acción es desde todo punto de vista
injustificable, aunque se la pretenda disfrazar como pro
veniente de fuerzas democráticas y como una expresión
legal de un Tratado subregionaL

165. Sr. GUMUCIO GRANIER (Bolivia): Bolivia ha
votado a favor del proyecto de resolución porque es
consecuente con los principios de la Carta de las Na
ciones Unidas y rechaza toda forma de intervención,
directa o indirecta, en cualquier parte del mundo; asi
mismo, para dar un respaldo a las actividades del Se
cretario General encaminadas a lograr una solución
amplia de esta cuestión. Mi delegación también desea
expresar su reserva sobre el cuarto párrafo del preámbu
lo, porque en él se prejuzga una acción no establecida y

164. No obstante, si se compara este texto con el del
año pasado, se verá que contiene algunas modificacio
nes. Precisamente por la actitud de nuestra delegación
respecto a esas modificaciones hemos pedido la palabra
para explicar nuestro voto. En realidad, pensá~amos el
año pasado que lejos de permitir que se deteriorase la
situación aparecía un rayo de esperanza o quizás un
nuevo enfoque en la búsqueda de una solución de la
cuestión de Kampuchea. Empero, después de haber creí
do durante un año en este estado de cosas, nos encon
'tramos con que la situación no ha evolucionado. En
otras palabras, el cuarto párrafo del preámbulo del
texto que examinamos no tiene en cuenta la evolución
de la realidad de la situación en Kampuchea ni se ajusta
a la práctica que sigue Malí respecto al reconocimiento
de los Estados. Por ese motivo, si se hubiese pedido una
votación separada de ese párrafo, Malí se habría abs
tenido.
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158. Nicaragua apoya plenamente estos principios, los
cuales son también en gran medida reconocidos por las
partes interesadas, a pesar de sus diferencias de opinión
en cuanto al enfoque de los mismos. Mi Gobierno, por
principio, rechaza los objetivos que persiguen fuerzas
que comparten un origen común en diferentes partes del
mundo, de instaurar o restaurar regímenes que en vez de
representar el progreso humano y económico para sus
pueblos, representan el terror, la violencia y la explo
tación.

159. El régimen de PoI Pot, a través de cualquier
forma que tome, corresponde a este tipo de régimen, por
lo cual mi Gobierno, lo mismo que muchos otros Esta
dos y el Movimiento de los Países no Alineados, no
reconoce su legitimidad. Al respecto, pensamos que las
Naciones Unidas deberán asumir su responsabilidad
frente a los principios de la Carta, rectificando su posi
ción y dejando ocupar el escaño de Kampuchea al Go
bierno que legítimamente le corresponde hacerlo: al Go
bierno de la República Pop~lar de Kampuchea.

160. Dentro del seno de las Naciones Unidas, mi Go
bierno rechaza todas las acciones que puedan dar paso a
las ambiciones y maquinaciones del régimen sangriento
de PoI Pat. Por otro lado, mi Gobierno apoyaría cual
quier gestión que haciendo eco de las posiciones del
Movimiento de los Países no Alineados, estuviera enca
minada hacia la búsqueda de una verdadera y justa so··
lución al problema. Nos oponemos firmemente a las

157. Srta. MONCADA BERMUDEZ (Nicaragua): El
Movimiento de los Países no Alineados se ha manifesta
do reiteradamente a favor de una solución política glo
bal para el Asia sudorientaL Asimismo, se ha expresado
a favor del retiro de todas las tropas extranjeras como
garantía de la independencia, integridad y soberanía de
todos los Estados de la región, incluida Kampuchea. El
Movimiento ha venido impulsando también la creación
de una zona de paz, libertad y neutralidad en la región,
pidiendo a todos los Estados que presten su apoyo a esa
iniciativa.

la restauración de la independencia soberana de Kam
puchea y en el derecho de su pueblo a la libre determi
nación.

156. Sr. SIBOMANA (Rwanda) (interpretación del
francés): La delegación de Rwanda votó a favor del pro
yecto de resolución porque no podemos permanecer in
diferentes ante los enormes trastornos sufridos por el
pueblo de Kampuchea. Sin embargo, mi delegación
desea hacer hincapié en que su voto no puede interpre
tarse en ningún caso como un cambio en la actitud de mi
país respecto a los dos sectores que aspiran al poder en
Kampuchea. Esto significa que si se hubiese tomado un
voto por separado sobre cada u~o de los párrafos del
proyecto, la delegación de Rwanda se habría abstenido
respecto al cuarto párrafo del preámbulo, que se refiere
a la coalición que pretende representar a Kampuchea
Democrática.

155. Sin embargo, deseo aclarar que mi delegación no
está dispuesta a identificarse con todos lOS aspectos de
dicha resolución. En particular, me refiero a ciertos ele
mentos del preámbulo que han sido introducidos o mo
dificados desde el año pasado. No creemos que esas
modificaciones estén justificadas.
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por 10 tanto, mi Gobierno desea que esto se tenga en
cuenta.

Se levanta la sesión a las 13.40 horas.
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NOTAS

1. Informe de la Conferencia Internacional sobre Kampuchea, Nueva
York, 13 al 17 de julio de 1981 (publicación de las Naciones Unidas,
No. de venta: S.81.1.20), anexo 1.

2. Ibid., anexo n.
3. La delegación de San Vicente y las Granadinas informó ulte

riormente a la Secretaría que había tenido la intención de votar a favor
del proyecto de resolución.
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